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Аннотация
У нас с сестрой была старая каретная мастерская, несколько десятков брошенных фамильяров и два красавчика. Мало ли, что пригодится, когда начинаешь свой бизнес.

В тексте есть: бытовое фэнтези
- противостояние характеров
- очень непосредственная и творческая сестра
- очень деловая и практичная сестра
- слегка запутавшиеся любовные линии
- нахальный красавчик
- заботливый любитель подшутить
- действительно много фамильяров
- красивый и трогательный ХЭ
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Хлоя. Прибытие в город
— И ради этого мы уехали из столицы? — сестра недовольно откидывается на спинку. Она бросает взгляд на тихую улочку с невысокими каменными домами.
— Зоя, ты несправедлива! Здесь очень мило. Кроме того, это же второй город после Брейвиля. Уверена, что тут есть все, что нам нужно и привычно.
— Тебе-то, конечно, — фыркает она, — десяток попрошаек, безработные художники и певцы, перебивающиеся с серебра на медь, да какая-нибудь полоумная бабка с кучей животных, от которых вешаются все соседи.
Я отворачиваюсь к окну, показав, что не намерена продолжать разговор. Мы трясемся в карете уже вторую неделю. Дом остался далеко позади, а вместе с ним не только модные салоны и поклонники, но и наше хорошее настроение. Измученные долгой и утомительной дорогой, мы уже столько раз переругались, что давно перестали обижаться друг на друга. Да, если честно, мы вообще редко обижаемся всерьез.
— Вот проклятье, Хлоя, — восклицает сестра, взяв меня за руку, — извини, я наговорила гадостей. Сама не знаю, почему так.
— Ничего, — вздыхаю я в ответ, — такие новости кого угодно выбьют из колеи.
Известие о смерти отца пришло десять дней назад. Мама с ним разошлась, когда мы еще были малышками, деньги и подарки он отправлял исправно, но общаться не стремился. Мы приезжали к отцу в Рейвенхилл, но даже не бывали у него дома. Жили в гостинице, гуляли, обедали в кафе. После пары таких поездок желание видеться сошло на нет, и последние годы ограничивалось обменом открытками на праздники. И вот — письмо. Конечно, пусть наши отношения были не лучшими, но не проститься с ним мы не могли.
Да и дома нас особенно ничего не держало. Я недавно закончила обучение и работала помощницей в лавке цветочницы. А Зоя, хоть и выиграла конкурс, который проводил мэр среди отличников, и обучалась на специальном курсе экономики с его детьми, работала машинисткой в газете. Далеко не лучшей. Женщинам сложно пробиться в нашем мире.
— Не грусти, мелкая, — сестра обнимает меня за плечи, целуя в висок, — прорвемся.
Она всегда меня зовет мелкой, хоть и старше всего на два года. Но я и правда чувствую себя рядом с ней маленькой и какой-то бестолковой, неумелой. Может быть, потому, что я такая и есть.
— Ну вот мы и приехали: Большая Каменная, дом семнадцать, — говорит Зои, когда карета останавливается у солидного старого здания из серого камня. — Вот табличка «Нотариус», думаю, нам туда.
Багаж приходится брать с собой. Его не особо много, но все-таки неловко, когда мы входим в прохладный холл с двумя чемоданами, да еще и сундуком на колесиках. В холле никого, только наши отражения блуждают в сером мраморе, натыкаясь на расставленные тут и там фикусы в горшках.
— Девочки Нери, — слышится откуда-то, и из-за дальнего фикуса выплывает обширная дама в строгом синем в полоску платье. Она забавно произносит нашу фамилию, немного слишком сильно растягивая последнюю букву, будто поет. — Как жаль вашего папеньку, такой одинокий был человек. Все сидел в своей мастерской, ровно кроме его железок, ничего на свете и нет. Ну пойдемте, господин Рудини вас уже ждет. Ох, да оставьте вы свои чемоданы, никто их тут не тронет, — вздыхает она, окинув взглядом багаж.
За очередным фикусом открывается дверь. Дама вплывает, представляя нас:
— Зоя и Хлоя Нери, по поводу завещания, — говорит она и уплывает обратно в холл.
А мы удивленно смотрим друг на дружку.
— Какое еще завещание? — шепчет Зоя.
— Сейчас узнаем, — отвечаю я.
И мы поворачиваемся к массивному столу, стоящему у окна. За столом приятный мужчина средних лет в сером костюме. Лицо его, не очень выразительное, украшает аккуратная бородка и очки в тонкой позолоченной оправе.
— Поль Рудини, — представляется он, и тоже чуть-чуть перетягивает последнюю «и». Видимо, у них такой местный акцент. — Нотариус и душеприказчик. Мне очень жаль, что ваш отец так скоропостижно скончался. Доктора подозревают, что его силы еще в молодости были подточены какой-то сердечной хворью, которая внезапно проявилась сейчас. К сожалению, ждать вас мы не могли, похороны прошли два дня назад. Но вы можете сходить на кладбище, сторож покажет вам, куда пройти.
— Стоило ли ехать в такую даль, если все равно не успели, — расстроенно говорит Зоя, садясь на небольшой диванчик у стены.
Я молча пристраиваюсь рядом.
— Разве вам неинтересно, не завещал ли ваш отец чего-либо вам? — удивленно спрашивает господин Рудини.
— Мы не были особенно близки, — отвечаю я, — так что вряд ли папа нам что-то оставил. А если и так, можно было бы прислать почтой.
— Не думаю, что мастерскую и дом, расположенные по адресу: Книжная улица, 124, было бы так уж просто доставить, — ухмыляется нотариус.
Мы с Зои радостно переглядываемся. Если продать их, можно будет начать свое дело в столице. Или хотя бы купить небольшую квартирку на двоих.
— Во-первых, вот, — господин нотариус передал запечатанный конверт, — письмо от вашего папеньки. Ну а, во-вторых, вы получаете все движимое и недвижимое имущество господина Артура Нери на правах совместного владения при условии совместного проживания и ведения бизнеса и далее. Если вы откажетесь, имущество перейдет в городскую управу.
— Что? — переспрашивает Зоя.
— Что вы имеете в виду? Можете сказать на человеческом, а не вот этом вашем, — прошу я.
— Остаетесь в Рейвенхилле, живете тут, продолжаете папин бизнес и владеете наследством, — поясняет нотариус. — Не хотите тут жить или вам не нравится ремонт карет, пожалуйста, можете быть свободны, но без наследства.
— Ремонт карет? — устало потерев переносицу, уточняет сестра. — Папа, ну ты не мог нам оставить книжный магазин или цветочную лавку? Или кофейню? Какой срок? — спрашивает она у господина Рудини.
— Пять лет — не такой великий срок. Как-нибудь протянем. Наймем мастеров, не самим же нам, в конце концов, эти кареты чинить, — бодрится Зоя. — Мы согласны. Да? — она смотрит на меня.
— Да, — киваю я. Я не очень разбираюсь в каретах и вообще ведении бизнеса, но я верю в Зою и ее финансовые способности и привыкла доверять мнению старшей сестры.
— Ну что ж, барышни, тогда вот ваши ключи. Был рад познакомиться, если будет нужно, заходите.
Он открывает на стене небольшой ящичек, внутри которого оказался широкий раструб.
— Анита, — довольно громко кричит он в трубу, — распорядись, пусть Курт отвезет сестер Нери к дому и поможет с багажом.
— Спасибо! Спасибо! — благодарим мы, выбираясь в холл.
— Какой чудесный человек, — искренне говорю я.
— Да, неплохой, — соглашается Зоя.
К нам подплывает величественная дама, которую, как мы уже знаем, зовут Анита, и провожает нас на задний двор. Приземистый, крепкий кучер закрепляет наш багаж на специальной полке, и карета уносится по улице, увозя нас в новую жизнь.
Пока мы едем, оглядываюсь по сторонам. Все-таки это наши будущие соседи, нужно понять, что это за люди, чего от них ждать. Улица очень приятная — светлая, с множеством небольших симпатичных магазинчиков и зеленых уголков. Правда, неподалеку от нас виднеется громадина какого-то завода или вроде того, и слегка портит вид. Но тут уж ничего не поделать, думаю, каретная мастерская тоже не самое очаровательное место на земле.
Действительность оказывается даже хуже моих ожиданий. Здание не просто серое, оно все в пятнах грязи и копоти, кажется, ее нужно не смывать, а скалывать, как многолетние отложения. Единственное зеленое пятно — старая ель во дворе. Вокруг жухлая трава, разросшиеся, страдающие от плохого ухода кусты и деревья. То ли папа был очень болен и ему было не до сада, то ли просто не до того.
Я боюсь, что замок придется открывать с трудом, но на удивление ключ скользит легко. Видимо, что замок хорошо смазан и вообще в порядке. То же можно сказать и о мастерской. Да, видно, что лучшие годы уже позади, но весь инвентарь в порядке и аккуратно развешан по стенам. Везде чисто, нет и намека на ржавчину.
— Похоже, папа любил ее, — говорю я, обходя мастерскую. — Смотри, как все начищено, ухожено.
— Его единственный ребенок, — скептически хмыкает Зоя. — Но здесь и правда неплохо. А какой размах! Ты только посмотри, да тут же не просто кареты чинить, тут скачки можно проводить. Думаю, одна земля стоит о-го-го сколько. А еще дом и сад.
— Ну, сад мы уже видели, — печально смеюсь я, — да и дом, думаю, будет такой же. Готова спорить, что папа, кроме ванны и туалета, посещал только спальню и кухню. Остальные комнаты наверняка в ужасном состоянии.
— Боюсь, что ты права, сестричка, — смеется в ответ Зоя. — Но уж пару комнат мы с тобой отмоем, чтобы заселиться, а там потихоньку и до остального руки дойдут. Главное — найти хотя бы одного толкового работника. Но, боюсь, с нашими сбережениями можем рассчитывать только на очень средненького. Ладно, сбегай на улицу, купи газету и что-нибудь поесть. И, когда я говорю «поесть», я имею в виду фунт мяса, овощи и хлеб, а не пару пирожных.
— Но пару пирожных-то тоже можно? — смеюсь я убегая.
Зоя. Ну и нахал!
Смотрю, как радостно скачет по улице Хлоя, и не могу сдержать улыбку. Даже в самые темные дни ее жизнерадостность заряжает и меня. А сейчас у нас далеко не самый светлый момент. Честно сказать, по отцу мы особо скорбеть не будем, все отболело много лет назад и осталось там, в детстве. Хлоя, наверное, его и не помнит почти, я немного. Ну да что поделать, в жизни всякое случается. И пусть я пока не очень понимаю, что со всем этим делать наследство с обременением все-таки лучше, чем никакого. Особенно в нашей ситуации.
Поднимаюсь по неширокой каменной лестнице на второй этаж. Дверь сразу открывается в просторную, явно рассчитанную на большую семью, кухню. Несмотря на запущенность, видно, что сделано тут все на совесть. Там помыть, здесь освежить, и будет очень уютно. Мебель из цельного массива дерева отполирована до блеска. На стенах простой, но приятный узор из желтых, голубых и белых плиток. В шкафчиках немного посуды и остатки соли, пряностей и круп.
— О, а это очень кстати! — восклицаю я, обнаружив большой пакет с зернами кофе.
На столе есть ручная кофемолка, а на плите — турка. Видимо, папа был любителем выпить кофе, может, даже с пряностями. Что тут у нас? Корица, кардамон, гвоздика. Отлично, то, что нужно в длинный сложный день. Мне удается найти даже тяжелую гранитную ступку, чтобы растолочь пряности, и через несколько минут по дому разносится умопомрачительный аромат.
Кран, когда я его включаю, сначала хрипит и плюется водой, но все-таки, наконец, приходит в чувство, и в каменную раковину ударяет струя. Вымыв пару чашек, я наливаю кофе и сажусь у окна, ожидая Хлою. А вид тут приятный, за окном кусты шиповника: густо-розовые и белые, они придают праздничное настроение всему дому. Пожалуй, мне тут нравится.
— А это еще что?
По улице, вихляя и заваливаясь, катится карета в совершенно жутком состоянии. Кое-как доковыляв до ворот мастерской, она останавливается, едва не развалившись на части. С облучка спрыгивает мужчина и принимается тарабанить в закрытые ворота.
— Кто-нибудь есть? Открывай!
— Ну и нахал, — поджав губы, цежу я и спускаюсь вниз.
Мужчина оказывается выше ростом, чем мне показалось. Но такой грязный, что толком не понять даже, сколько ему лет, не говоря уже о чем-то еще.
— Что вам нужно? — наконец спрашиваю я, стараясь не коснуться его, чтобы не запачкаться.
— Кофейку, малышка, — подмигивает он, выразительно потянув носом. — И позови своего мужа или отца, кто тут главный?
— Я. Тут главная я, — отвечаю резко, как отрубив.
— Ох, простите, — шутливо кланяется он, — полагаю, такая современная и деловая барышня, и чинить будет сама?
— Для этого есть работники, — отвечаю я, немного раздраженно. На самом деле никаких работников у меня нет. Но теперь просто сказать: «ах, простите, мы не работаем» — выше моих сил.
— Так, где же они? Мне как раз требуется помощь.
— Как вы вообще умудрились так разбить карету?
— Да, так вышло.
— Понятно, неумелый водитель, — смерив посетителя взглядом, говорю я.
— Барышня…
— Зоя, меня зовут Зоя.
— Зоя, дайте хоть умыться, нельзя же быть такой врединой.
— Пф, вот еще. Да у меня ангельский характер. Можете затащить свою колымагу в мастерскую, — говорю я, открывая ворота. — Коней пока привяжите на заднем дворе, там же можно умыться.
— Спасибо, барышня, — кричит незнакомец, и я понимаю, что он даже не представился. Нахал и есть.
Вернуться на кухню и допить спокойно кофе у меня не выходит. Все-таки незнакомый, чужой человек в доме. А, может, он вор? Бандит? Наскоро выпив кофе и не получив толком от него никакого удовольствия, бегу по лестнице вниз. В мастерской пусто, но с заднего двора слышен шум.
Фыркая и брызгая во все стороны каплями у большого крана, который обычно используют для всяких дворовых надобностей, моется незнакомец. Грязная рубашка валяется на земле, длинные влажные волосы завязаны в хвост. Мощные мышцы перекатываются под белой, не знавшей загара, кожей. Когда он поворачивается, я могу оценить и размах плеч, и высокие скулы, и волевой, сильный подбородок.
— А как же кофе? — спрашивает он.
— А как же деньги? — парирую я.
— Да вот какая незадача, Зоя, денег-то нет, — лукаво поглядывая на меня, говорит мужчина.
Но я вовсе не склонна разделять его веселье.
— Нет денег, нет кофе. Вы карету собрались чинить в рамках какой-то благотворительной программы? Так меня не оповещали о ней.
— Может, тогда бартер? Я, признаться, не смыслю в колесном деле, но я же вижу, что вам нужен разнорабочий, — он выразитель обводит руками засохший сад, запущенный и захламленный двор. — Вся черная работа, требующая силы, на мне. Плюс, буду помогать вашему мастеру.
— И что вы хотите взамен? — спрашиваю я. У нас-то денег тоже нет, едва ли просто на мастера хватит, и то не лучшего.
— Не бойтесь, госпожа, буду работать за угол и еду, — подмигивает он мне, — ну и карету все ж таки нужно починить. Но это мы уже с вашим мастером обсудим.
— Ну я не знаю, все-таки вы совсем чужой человек. И даже не представились.
— Ваша правда. Роберто Моретти, — говорит он и, улыбаясь, смотрит на меня, как будто я теперь должна запрыгать от радости.
— Хорошо, Роберто. Мы еще сами не обжились, поэтому с комнатой придется немного подождать: сначала спальни выберем мы с Хлоей. Но вы можете подняться наверх, на кухне еще остался кофе. Да и Хлоя должна скоро принести продукты.
Роберто почему-то выглядит немного удивленным, но кивает.
— А Хлоя это? — уточняет он.
— Моя младшая сестра. И имейте в виду, она юная, наивная девушка, не вздумайте к ней лезть с глупостями. Мы доверяем вам, пускаем в дом, — я запоздало осознаю риски присутствия в доме чужого мужчины, но не гнать же его теперь. Тем более, мы так остро нуждались в рабочей силе, что было не до привередничанья. В конце концов, может, найдутся какие-то комнаты для прислуги или с отдельным выходом. Мы ведь даже толком не осмотрелись.
— А вы, значит, уже не такая юная и наивная, с глупостями приставать можно, — посмеивается он, поднимая рубаху с земли. — Спасибо, что согласились, Зоя. Я очень это ценю и постараюсь не подвести вас. Теперь я все-таки выпью кофе, иначе этот запах меня просто сведет с ума. Вы хорошо выбрали специи.
Роберто поднимается на кухню, а я смотрю ему вслед. Тоже мне, гурман.
Хлоя. Вот что значит — настоящий мужчина
Вот Зоя, всегда так: пойди да купи. А где купить? Я точно так же впервые в этом городе, как и она. Что ж, придется все искать самой. Хорошо еще, что улочка такая приятная, иди себе, гуляй. В столице такие улочки остались только в старом городе — районе, который застраивался почти сто лет назад. А в центре не продохнуть от карет и конных.
Иду, рассматривая симпатичные домики и лавки с приветливо открытыми витринами. Вдалеке какое-то величественное здание, наверное, храм. Стоит заглянуть как-нибудь. Но не сейчас, а то Зоя будет ругаться, я и так слишком долго брожу и все никак не найду. Что ж, зайду в ближайший магазин да спрошу. Да вот в этот, например. Кажется, тут продают книги и канцелярские принадлежности, вряд ли им владеет какой-то злой человек.
— Здравствуйте, — приветливо говорю я, входя в магазинчик.
Над головой звякает колокольчик, и мне навстречу выходит приятная пожилая дама. Ее седые, почти белые, волосы уложены в аккуратную прическу, а строгий прямой костюм выдает истинную леди.
— Здравствуйте, барышня, — кивает она, — могу я вам чем-то помочь? Вам книги или принадлежности для письма? Только вчера завезли прекрасные чернила разных цветов. Мне кажется, это в вашем духе? Я права.
— Ох, вы даже не представляете, как вы правы, — восклицаю я, прижав руки к груди, — но, увы, прямо сейчас я не могу себе позволить этого. Надеюсь, наше дело пойдет, и я стану вашим постоянным клиентом.
— Такая юная барышня и открывает свое дело? — дама скептически смотрит на меня исподлобья.
— Оно нам досталось в наследство от отца. Мастерская «Четыре колеса», чуть дальше по дороге.
— Да-да, конечно, Артур был славным человеком, хоть и нелюдимым. А вы, значит, его дочь? Как же вы управитесь с таким делом?
— Я не одна, — с достоинством отвечаю я, — моя старшая сестра Зоя окончила специальные экономические курсы. Она очень умная.
— Могу только пожелать вам удачи, — улыбается продавец, — но, если вам не нужны ни книги, ни перья или бумага, зачем же вы пришли?
— Я ищу продуктовый рынок, не подскажете, как пройти?
— О, тебе повезло. У нас тут как раз недалеко есть замечательный небольшой рыночек. Дойдешь до храма Ины, пройдешь через Белый сад, ты его легко узнаешь, сейчас там цветут акации. И сразу за парком будет рынок. Он, конечно, не такой большой, как центральный, зато неподалеку, да и все друг друга знают. Если пойдешь в павильон, иди к симпатичному молодому человеку, что стоит у окна с виноградом. Это мой племянник, скажешь, что ты от Барбары Росси, и он сделает все в лучшем виде.
— Большое спасибо, — я чуть опускаю голову в вежливом поклоне и спешу в сторону храма.
Мимо Белого сада, действительно, не пройти. Аромат парит над городом. Вижу, что, кроме акаций, тут растут магнолии, вишня, черемуха, кусты шиповника, роз, гардений. И кто еще знает чего, все не найти и не разглядеть. Только нежно-белые лепестки вокруг. И храм рядом, наверное, здорово выйти замуж вот здесь, в пелене нежности.
Очарование сада так велико, что я раскидываю руки и кружусь, танцуя под цветущим снегопадом.
— Ой!
Все происходит так быстро. Мгновение назад я кружилась совершенно самостоятельно, а теперь меня кружит на руках какой-то мужчина! И хохочет! Наверное, какой-то сумасшедший, который похищает девушек и утанцовывает куда-то. А потом пользуется их беззащитностью.
— Что вы делаете? Поставьте меня, — гневно кричу я, пытаясь освободиться.
— Это я хочу спросить, что вы делаете, — смеется он в ответ. — Я иду спокойно по аллее, и вдруг на меня нападает кружащаяся девушка. Пришлось подхватить, а то мы оба оказались бы на земле. Почему вы не смотрите, куда идете?
— Я не смотрю? Я очень даже смотрю! Это вы не смотрите. И вообще, вы меня поставите, наконец?
— Вообще, могу и донести. Вам далеко?
— Не очень, но сначала нужно зайти на рынок за покупками. Отнесете?
— Давайте сойдемся на том, что я провожу вас и помогу нести покупки. Но только если вы скажете, как вас зовут.
— Хлоя, — говорю я, и почему-то немного расстраиваюсь, когда незнакомец все-таки ставит меня на землю.
— Чудесно. Хлоя — значит «цветущая». И я вас встретил здесь, в цветущем саду, укутанной лепестками. Будь я суеверен, решил бы, что это знак.
— Надеюсь, хороший?
— О, в этом-то можно не сомневаться. Кстати, меня зовут Реми. Реми Юбер.
— Очень приятно, — я беру его под руку, — а теперь самое время поспешить. Боюсь, я и так задержалась, и Зоя рассердится.
Рынок оказывается у самого выхода из сада и, признаться, так удачно вписывается, что и не поймешь, где заканчивается одно и начинается второе. Квадрат открытых прилавков под широкими, защищающими и от солнца, и от дождя крышами, прячется в зелени кустов самшита. На них в основном торгуют мелкими, нужными в хозяйстве вещами — от веников до пивоваренных баков. В центре квадрата закрытый павильон, беленый, с цветными витражными окнами. Внутри небольшой фонтанчик со скамейками и ряды каменных прилавков. Тут заметно прохладнее, чем на улице, наверное, от снежных чар, что используют продавцы для сохранности товара.
Замечаю на одном из витражей искусно выполненный рисунок виноградных гроздей в миске и кувшин с вином.
— Нам сюда, — говорю я Реми, подходя к прилавку. — Добрый день, мы от Барбары Росси из книжного магазина, — представляюсь я продавцу, — она порекомендовала обратиться к вам.
Вообще, когда дама в магазине говорила о своем племяннике, я представляла себе парнишку лет пятнадцати, а никак не молодого, но уже мужчину. Он старше меня лет на пять, а то и семь. Статный, и фартук его ничуть не портит.
— Узнаю бабулину руку, — ухмыляется он, — хочет непременно меня женить, вот и поставляет красавиц. Но вы, как я вижу, уже несвободны?
— Да, — говорит Реми.
— Нет, — говорю я.
— Понимаю, — ухмыляется продавец. — Жаль, в этот раз у нее были все шансы на успех. Что я могу вам предложить? Свежая зелень, овощи, фрукты? Пряные колбасы и сыры?
— Четыре яблока, немного картофеля, лука и салата. Небольшой кусочек сыра и побольше мяса.
— Побольше мяса? — удивленно переспрашивает он.
— Кусочек побольше, чем сыра, — со смехом поправляю я.
— Ваши покупки, — он протягивает мне завернутые в упаковочную бумагу свертки. С вас двенадцать медных.
— Спасибо, — я отчитываю монеты и думаю, что без мяса можно было бы и обойтись. Наверное, Зоя будет ругаться, что я транжирю.
— Давайте я сложу все в корзину, вернете в следующий раз. Приходите, меня зовут Кристоф, и я буду рад сам занести вам покупки, если вы отправите весточку.
— Большое спасибо, мы живем в доме над мастерской «Четыре колеса», — сложив все в корзину, я наконец готова идти.
— Какой приятный молодой человек, — говорю я Реми.
— Не особо, — отрезает он, забрав у меня корзину. — Ну, пойдемте в вашу мастерскую.
Обратно мы идем, болтая по дороге. Оказывается, Реми тоже приезжий и живет в далеком теплом городе на побережье. Он так восхищенно рассказывает о золотых пляжах и лазурном море, что я начинаю завидовать. Я была только на берегу небольшой реки, что протекает на окраине столицы. Но там не отдохнуть, она вся застроена домами и, чтобы подойти к воде, нужно постараться.
— Не расстраивайтесь, неподалеку от города есть чудесное чистое озеро. Если хотите, мы можем как-нибудь туда съездить.
— Отличная идея, Зоя будет очень рада!
— Зоя? Зачем нам Зоя?
— Ну как же? Не могу же я поехать отдыхать и бросить ее здесь.
— Действительно, — вздыхает Реми, — как я сам не подумал.
Мы подходим к воротам мастерской. Они открыты, и внутри слышится какой-то шум.
— Ну вот мы и пришли, — говорю я. — Зайдете?
— С удовольствием, — отвечает он входя.
В одном из отсеков стоит чья-то перекошенная карета, возле которой возится незнакомый мужчина. У стола с инструментами устроилась Зоя, с удивлением за ним наблюдая.
— Привет, — я подхожу к сестре, — познакомься, это Реми, он мне очень помог.
Реми ставит корзину на стол и поворачивается к Зое. Но в этот момент что-то оглушительно бахает, и он одним рывком прыгает туда, успев подставить плечо под заваливающуюся карету. Оглушенный незнакомец лежит на полу. Не выдержало крепление, и, если бы не Реми, без травм бы не обошлось.
— Настоящий мужчина, — качает головой Зоя, восхищенно глядя на него. И мне это не нравится.
Зоя. Новый работник
По крайней мере, теперь понятно, почему Хлоя ходила так долго. Ну что за девчонка, только отвернись, она уже с кем-то познакомилась и в дом привела. Впрочем, он кажется приличным человеком.
— Добрый день, — подхожу к месту происшествия.
Карету уже закрепили, и теперь мужчины разговаривают. Роберто стоило быть полюбезнее со своим спасителем.
— Позвольте представиться, — говорит незнакомец, целуя мне руку, — Реми Юбер. Славная у вас мастерская. Мужа? — он кивает на Роберто, и я вспыхиваю.
— Нет! Это не муж, это наш рабочий. А мастерская досталась нам с Хлоей в наследство от отца буквально сегодня утром.
— И я подозреваю, что вы не очень разбираетесь в ремонте карет?
— Но мы очень быстро учимся.
— Не сомневаюсь, но вам все-таки нужен мастер. Толковый человек, который не обманет, не подведет, не уронит честь фирмы.
— На себя намекаешь? — хмыкает Роберто.
— Почему бы и нет? — улыбается Реми. — Я приехал в Рейвенхилль по приглашению от местного завода артефактов, но могу остаться у вас.
— С чего бы вдруг хорошему магу-артефактологу менять престижную и денежную должность на заводе на старую мастерскую? Или дело не в мастерской? — говорит он с нажимом.
— Спокойно, парень. Дел хватит всем. На заводе я буду связан кучей правил и начальников, а тут смогу свободно творить.
— Погоди, но мы ведь ищем мастера, а не свободного творца, — вмешиваюсь я, а то они как-то подзабыли, чья это вообще мастерская.
— Само собой, — кивает Реми, — все эксперименты в личное время. Но, думаю, ваши клиенты не откажутся улучшить свои кареты? Что-то простое и надежное. Капелька магии — и вот ваша ось уже не сломается в самый неподходящий момент, — говорит он, глядя на полуразрушенную карету.
— Что ж, я не против, но, боюсь, не смогу платить вам больше двух серебряных в месяц, по крайней мере, первое время. Но вы можете поселиться в одной из комнат наверху, и обедать с нами.
— То есть мне комнату и еду, а ему комнату, еду и две серебряных? — возмутился Роберто.
— Но он будет чинить другие кареты, а вам нужно, чтобы починили вашу. В любом случае больше у меня нет. Будет прибыль, вернемся к этому разговору. А пока ступай лучше на задний двор, да начни расчищать завалы.
Он, недовольно кивая, уходит, а я отхожу к столу. Меня прервали, как раз когда я вела расчеты, пытаясь понять, сколько мы продержимся, если мастерская не пойдет. Но теперь, когда у нас есть человек, на которого можно положиться, я уже не так тревожусь. Вот в этом вся Хлоя: куда бы ни пошла — со всеми перезнакомиться, найдет себе компанию даже в пустыне или на небесах. А он хорош. Наблюдаю, как ловко Реми поднимает карету и устанавливает на специальный помост.
— Мне нужно отлучиться ненадолго, — говорит он, — свой чемодан я оставил на хранение, когда шел на завод. Теперь хочу сходить за ним, да купить кой-какие мелочи.
— Конечно. Ужинать будем в семь, но, если задержишься, я оставлю тебе.
Мы раскланиваемся, я запираю ворота мастерской и поднимаюсь наверх. Вот так интересно, где же Хлоя? Я была уверена, что она на кухне моет овощи. Во дворе слышится какой-то шум, и я иду к окну. А вот и Хлоя. Во всей красе. Познакомиться толком не успели, а она уже бегает по двору с Роберто, обливаясь водой из шланга.
Отхожу от окна, с трудом поборов раздражение. Ну она-то девчонка, несмышлёныш, что с нее взять. Но он-то должен понимать, что мы его наняли работать, а не играться. А воды сколько извели? И грязь.
Я все больше завожусь, и когда на кухню заваливаются, хохоча, грязные и мокрые Хлоя с Роберто, я уже готова метать громы и молнии. Жаль, что этот вид магии доступен только стихиариям.
— Только посмотрит на себя, — говорю я раздраженно Хлое. — У нас не так много денег, чтобы портить хорошие вещи и тратить воду впустую. А вас, Роберто, я попросила убрать на заднем дворе, а не напачкать. И не топчитесь на чистом полу, — не выдерживаю я, глядя, как черные разводы расплываются по узорчатой плитке, которую я отмывала битых три часа.
Хлоя цокает языком и уходит в ванну.
— Не вздумай, — говорю я Роберто, когда он намеревается последовать за ней. — Мойся у крана во дворе или жди своей очереди. Только на улице. Здесь было чисто до вашего прихода.
— Ты так хороша, когда злишься, можно я хоть в окошко посмотрю? — отвечает он, выходя за порожек, но совсем чуть-чуть. — Сразу видно темпераментную натуру.
Он так нахально и откровенно на меня смотрит, что я теряюсь. Раздражение уже ушло, но я не хочу показать свою слабость. Да и все еще злюсь на тот бардак, что они устроили.
— Вот уберете за собой, тогда и поговорим, — недовольно отвечаю я, показывая ему на еще влажную тряпку, висящую на нижней перекладине перил, а сама отхожу к раковине. Нужно все-таки домыть овощи, а то ужинать мы будем ночью.
Когда поворачиваюсь, Роберто собирается брать тряпку. Пф, вот уж не думала, что он действительно будет мыть пол. Ну-ну. Ой, а пол-то чистый.
— Когда ты успел? — не в силах скрыть удивления я.
— В некоторых делах я очень быстр.
— Надеюсь, не во всех, — отвечаю я, прежде чем успеваю прикусить язык.
— Не волнуйтесь, если дойдет до дел, требующих выдержки, я вас не подведу, — он подмигивает, и вместо того, чтобы спускаться по ступенькам, прыгает через перила и оказывается на заднем дворе.
Через мгновение я слышу плеск воды. И подхожу к окну посмотреть, не развел ли он там очередную вакханалию с водными играми, а вовсе не затем, чтобы бросить взгляд на красавчика без рубашки. Очень нужно. Пусть вон с Хлоей плещется, нашел себе ровню по возрасту и развитию.
— Я думала, у нас уже вовсю кастрюли булькают, — говорит Хлоя, входя на кухню, — а ты в окошко выглядываешь. Что там интересное?
— Ничего, — отрезаю я, — особенно для малышей. Взрослый человек ведь не полезет баловаться со шлангом.
Я возвращаюсь к продуктам, поджав губы. Злюсь, что позволила себе отвлечься и вместо готовки стояла, как дурочка, у окошка. Даже не знаю, было ли такой уж хорошей идеей пускать в дом двух молодых мужчин? Ладно Реми, сразу видно — деловой человек, без глупостей. А за Роберто нужен глаз да глаз.
— А вот побегала бы с нами, — предлагает Хлоя, — глядишь, и повеселела бы. Ну что ты дуешься? Чем помочь? Давай я пока воду греться поставлю? И овощи, наконец, помою и почищу?
Хлоя набирает воду, ставит кастрюлю на плиту. Хорошо еще, что тут не новомодная газовая печка, а старая, добротная печь, с дровами. Она оборудована удобной плитой сверху и отделениями для запекания и томления. Я уже успела ее разжечь, так что Хлое не приходится возиться с огнем.
Пока она ставит кастрюлю, я все-таки домываю овощи, и мы вдвоем быстро все чистим и режем.
— Хорошие какие продукты, — одобрительно хмыкаю я, рассматривая сочные, спелые овощи. — Ты запомнила продавца? Стоит стать постоянными покупателями.
— Ой, да там запоминать нечего. Его зовут Кристоф, а его бабушку Барбара. Она держит магазин книг и писчих принадлежностей неподалеку от нас. Кристоф говорит, она ищет ему невесту, вот и отправляет молодых девушек к нему на рынок. Но как видишь, у них и с товаром все в порядке. Ах, Зоя, если бы ты видела, какой там красивый сад! Весь белый-белый, как мороженое. Или пенка на молоке.
— Великая Лейна, Хлоя, ну ты и балаболка, — смеюсь я. — У тебя, определенно, талант, уйти на полчаса и перезнакомиться с половиной города.
— Да еще и привести мастера, — сияя глазами, подтверждает она.
— Где ты на него наткнулась?
— Ну, если говорить по правде, я на него наткнулась в самом прямом смысле. Ну что ты так смотришь! В саду было так хорошо, я кружилась, кружилась и наткнулась.
— Тебя послушать, такое впечатление, что пятилетка говорит, а не взрослая девица, которой замуж пора.
— Думаешь, пора?
Хлоя сидит спиной к окну и, чуть откинувшись назад, накидывает на голову тонкую занавеску.
— Мне пойдет свадебный наряд?
— Хлоя! Апчхи!
Я подскакиваю, но уже поздно. Хлопья пыли с занавески летят на стол и вокруг. А мы оглушительно чихаем.
— Ну что ты наделала? Хорошо еще, что кастрюля была крышкой накрыта, а то остались бы мы без ужина. Сколько же всего здесь нужно мыть. И это только одна комната, а их тут… Кстати, сколько их тут?
— Пять! Я еще утром посмотрела. Посередине большая и в разные стороны четыре, правда, здорово? Как раз всем хватит.
— Я бы предпочла, чтобы у наших мастеров был отдельный вход. Но, что поделать, — я понимаю, что нужно серьезно поговорить с Хлоей, но даже не знаю, как начать. — Хлоя, ты же понимаешь, что с нами будут жить двое мужчин?
— Конечно, — пожимает плечами она, — Реми и Роберто. По-твоему, у меня провалы в памяти?
— По-моему, ты слишком легкомысленна! Они молодые мужчины, — мне становится неловко, — у них могут возникнуть, — я кручу головой, подбирая слова, — желания.
— Ну и пусть возникают, — легкомысленно отвечает Хлоя, — без желаний не проживешь. Скукота.
Я вздыхаю и мысленно закатываю глаза.
— Ты — юная и наивная девушка.
— Совершеннолетняя! Паспориал имею.
— Паспориал мозгов не прибавит. И опыта. В общем, хватит уже пререкаться, — я понимаю, что вот-вот вспылю, — просто будь осторожна. Чтобы они не задурили тебе голову. Особенно Роберто.
— А что, ты бы предпочла, чтобы он дурил голову тебе? — ехидно интересуется она.
— Иди лучше за веником, — не нахожусь я, что ответить. — А то пылищу подняла, а убирать, кто будет? Давай-давай, с готовкой я закончу сама.
Хлоя. У Реми возникают желания
Ужинаем мы все вместе. Реми возвращается не только с чемоданом, но и с хорошими новостями. Он сходил на завод и предупредил, что будет работать у нас.
— Признаться, я опасался, что могут заставить отрабатывать месяц, — говорит он, когда, вымыв руки, усаживается за стол.
— А могли? — спрашивает Зоя. Она ставит в центр стола круглую и плоскую керамическую кастрюльку, полную ароматного мясного жаркого с овощами.
— Юридически — да, — кивает Реми, — я ведь ответил согласием на приглашение. Они ждали. Девеник Свон был недоволен и хотел стрясти неустойку. Если бы не заступничество Лерайлии, пришлось бы или раскошелиться, или отработать месяц по контакту.
— Отлично, значит, уже завтра можете приступать к работе, — улыбается Зоя. — Если будет нужно что-то, возможно, новые инструменты или какие-то расходные материалы, говорите мне. Стартовый капитал, хоть и небольшой, но есть.
— Пожалуй, я начну с кареты Роберто, а там, глядишь, и клиенты увидят, что мы открыты, и подтянутся.
— О, я знаю! — оживляюсь я. — Я завтра прогуляюсь по городу и буду всем рассказывать, что наша мастерская уже открылась. И что у нас новый мастер, обучавшийся… Кстати, Реми, где ты учился?
— А это так важно?
— Конечно, — кивает Зоя, — так все же, где?
Почему-то Реми выглядит смущенным. Неужели он никакой не мастер, а самоучка? Но даже если так, был бы он плохим специалистом, разве его бы пригласили на завод?
— Да, Реми, — смачно поддевая соус куском хлеба, говорит Роберто, — учился ты все-таки или нет?
Я мягко улыбаюсь и кладу руку на ладонь Реми. Мне кажется, он взволнован. Все это начинает напоминать какой-то допрос, и мне хочется его поддержать. Он чуть улыбается в ответ, больше глазами, чем губами.
— Надеюсь, мажинерная академия в Брейвиле удовлетворит ваши взыскательные требования? — спрашивает он Зою.
И теперь даже я понимаю его смущение. Случайных людей там не бывает. Даже я, отучившись при библиотеке, могу считаться счастливицей. Многим приходится довольствоваться базовым образованием, которое дают при храмах. Зоя так и вовсе вытащила золотое перо из хвоста феникса: она выиграла конкурс и училась на частном курсе вместе с детишками знати. Но академия, да еще в столице, — это что-то недостижимое. Можно сказать, что обучение такого уровня передается по наследству.
— Да ты мажорчик из богатенькой семейки? — спрашивает Роберто. — А выставлялся-то.
— Я сирота, — холодно отвечает Реми. — И предпочел бы не продолжать этот разговор.
Мне так неловко, что хочется плакать и кусок не лезет в горло. Зачем мы приставали с вопросами? Ужин заканчиваем в тишине. Когда все расходятся по комнатам, я иду за Реми. Наверное, я иду слишком тихо, потому что он, не оглядываясь, толкает дверь у себя за спиной, и она едва не ударяет меня по носу. А может, и не случайно, может, он просто не хочет разговаривать. Мнусь у двери, не зная, что дальше делать. Постучать? Или уйти?
— Кто там? Входите, я вас слышу, — говорит Реми из-за двери.
И мне приходится войти. В его комнате также неуютно и пыльно, как и в остальных. Мы пока отмыли только кухню и ванную. Может, предложить ему помочь?
— Я пришла извиниться, — говорю я оглядываясь.
На стуле махровый «ковер» из пыли. Только постель выбита и застелена свежим бельем. На кровати, облокотившись на упертую в спинку подушку, полусидит-полулежит Реми, закинув руки за голову. Я мнусь, не зная, можно ли присесть на край кровати или лучше постоять.
— За что же, Хлоя?
— Это ведь я начала разговор о вашей учебе. А вы не хотели говорить об этом. И не обязаны, если не хотите. Но Роберто, да и Зоя тоже вели себя некрасиво. Простите.
Он немного помолчал, глядя на меня каким-то внимательным взглядом, который я не очень поняла. И сказал, подвигаясь к краю кровати:
— Садись, Хлоя. Мне жаль, что я не могу тебе предложить стул.
— Это мне жаль. Мы предоставляем вам комнату и должны были позаботиться о чистоте. Но все так навалилось. А бытовых заклинаний я совсем не знаю.
— Вот как? Мне казалось, в этих церковных школах как раз больше учат мыть и готовить, — заметил он, и по тону было понятно, что Реми не особо высокого мнения о таких школах.
— Но я училась не при храме, а в библиотеке, очень хорошей при академии искусств. Нас учили и словесности, и счету, и естественным наукам, и искусству. Но совсем не учили мыть и готовить, да.
Присаживаюсь на край кровати. Как бы не запачкать, хорошо, что я привела себя в порядок перед ужином. Еще не хватало оставить грязь на его белоснежных простынях.
— А знаете, Хлоя, мне нравится, что вас учили языкам и искусству, а не штопке и вытиранию пыли. Нравится, что вы способны восхититься красотой цветущего сада настолько, чтобы, забыв обо всем, кружить в снегопаде лепестков.
Он опять смотрит своим непонятным взглядом, и я не знаю, что ответить. Не говорить же «спасибо», это так по-дурацки звучит.
— А мне нравится, что у вас такие белое, пахнущее морозным утром постельное белье, — говорю я. Может, и не самый умный ответ, но я правда восхищена этим. — Что вы добрый и… И не кричите, даже если вас провоцируют.
Он опять молчит и смотрит. Мне уже неловко от этого взгляда. Оттого, что я не могу разобраться, что же он значит.
— Вы с Зоей давно живете без родителей?
— Семь лет. Но я не очень люблю говорить об этом, — я стараюсь пожать плечами, показав, что это мелочи, просто каприз. Но, мне кажется, он понимает, что это для меня на самом деле тяжелая тема.
— А хотите кофе с пирожным? Когда я ходил на завод, заметил совершенно очаровательную кофейню по дороге. Пойдемте. Небольшая прогулка перед сном полезна для здоровья.
— Я даже не знаю, отпустит ли меня Зоя, — пожимаю я плечами.
— А вы спросите. Я буду ждать вас внизу, в мастерской. Нужно проверить, все ли там в порядке.
Мы расходимся. Сначала я забегаю к себе, чтобы накинуть кофту, вечером может быть прохладно. А потом уже к Зое. Но стоит мне заикнуться, что я была у Реми, как она принимается ругаться и закатывать глаза. Можно подумать, конец света. А уж когда я говорю, что хочу пойти с ним прогуляться перед сном…
— Я ведь тебя предупреждала! Я ведь говорила. Но не проходит и пяти минут, как ты отправляешься прямиком в комнату к одному из них. И тут же бежишь отпрашиваться на свидание.
— Никакое это не свидание! Просто прогулка и кофе с пирожным.
— Ах еще и кофе. Хлоя, ну нельзя быть такой беззаботной. Тебя помани пирожным и можно, как глупую собаку, куском колбасы, увести хоть на край света.
Это звучит ужасно обидно, и я чувствую, что вот-вот заплачу.
— Я не маленькая и вообще не должна отпрашиваться у тебя. Мне твое разрешение не нужно! Захочу и пойду.
— А когда тебе понадобиться приготовить еду, зашить платье или купить что-то, ты тоже сама, полагаю? Самостоятельность начинается с ответственности, а не ночных гулек.
— Ты — злая, — кричу я, выбегая из комнаты, и спешу вниз по лестнице.
Ужасно хочется не послушаться и все равно пойти. Но я не хочу расстраивать Зою и ссориться с ней. Недовольная, спускаюсь в мастерскую, где у кареты что-то делает Реми.
— Мне жаль, но Зоя не разрешила, — вздыхаю я.
— Отчего же? Боится, что кофе повредит вашему сну? Можно выпить чай.
— Боится, что у вас возникнут, — я поводила пальцами в воздухе, подчеркивая абсурдность предположения, — желания.
— Что? Простите, Хлоя, — он не может удержаться и хохочет. — А что за желания, она не уточняла, случайно?
— Нет, — пожимаю я плечами, — но за то, что я к вам в комнату приходила, тоже отругала. Так что я, наверное, больше не буду.
— Хлоя, не сочтите за дерзость, но сколько вам лет?
— Весной исполнилось девятнадцать.
— Вы же понимаете, что не должны спрашивать у Зои разрешения, куда ходить и что делать?
Я дергаю плечом. Понимаю, конечно. Но, с другой стороны, как можно просто взять и уйти? Она же будет волноваться. Да и раз Зоя так говорит, значит, это для меня, действительно лучше.
— Зоя желает мне добра, — шепчу я под нос.
— Зоя видит в вас ребенка, — с досадой отвечает Реми.
— А вы?
— А я вижу нежную, прекрасную девушку.
Мне вдруг становится жарко, и я кладу кофту на сложенную в углу солому. И опять не знаю, что ответить. Не знаю, как стать, куда деть руки. Какая-то странная, непривычная тревога одолевает меня. Но одновременно в ней есть что-то манящее.
— Но я все равно не могу, — наконец, нервно выдыхаю я.
— Хлоя, неужели вы думаете, что я заброшу вас на плечо и силой утащу кормить пирожными? — смеется Реми. — Не можете, и ладно. Сходим как-нибудь в следующий раз. Днем и по дороге на рынок, чтобы Зоя не слишком переживала.
— Да наверное, вы правы.
Я поворачиваюсь, чтобы взять кофту, и тут же отпрыгиваю назад. Под ней что-то шевелится!
Зоя. Этого только не хватало!
Хлоя уходит, а я не могу успокоиться. Не прошло и пары часов, как она уже успела и в комнате у Реми побывать, и на свиданку с ним собраться. Я не знаю, что делать с этой девчонкой. Еще несколько лет назад, когда я увидела, как в угловатом подростке прорезается тонкая, нежная девушка, я испугалась. Она такая наивная, такая доверчивая. Со всеми знакомится, заводит дружбу. Вот, потащилась практически к незнакомому мужчине в комнату. Хотя, конечно, Реми не производит впечатление бандита, да и вряд ли стал бы что-то делать в нашем же доме. Неужели я придираюсь? Позволяю своим страхам верховодить рассудком?
Думаю, а сама поглядываю в окно. Уйдет или нет? Пока еще Хлоя ни разу не нарушала моего слова. Но у меня нет иллюзий, рано или поздно это произойдет. Конечно, проще всего было бы выдать ее замуж за надежного, хорошего человека. Только как понять, кто хороший? Отец был хороший или плохой? Вроде, хороший. А поднимала мама нас одна.
Иду на кухню, чтобы заварить кофе. Все-таки раздразнили они меня своими разговорами. Напрасно, наверное, я так, шли бы к своим пирожным. Но я испугалась. Хлоя так быстро выросла.
Завариваю кофе с щепоткой корицы и звездочкой бадьяна. Подумав, шепчу над джезвой заклинание легкого сна. Все-таки уже вечер, как бы бессонница не одолела. Свет я не зажигала, и тихо опускающийся вечер, укутывает кухню в уютную темноту. Допью и пойду мириться с Хлоей.
— Ой, Зоя, — шепчет Хлоя, вваливаясь на кухню с Реми. Оба какие-то мятые, всклокоченные, местами торчит солома.
— Вы где были? Вы что делали? — от нервов у меня сводит горло, так что даже кричать не могу, только хриплю.
— Зоя, ты только не нервничай, — говорит сестрица, и я, конечно, тут же начинаю нервничать.
— Хлоя, ну кто так говорит, — нервно смеется Реми. — Все нормально, Зоя, просто мы нашли…
— Проблемы, — заканчиваю я за него. — Совершенно очевидно, что вы нашли проблемы.
— Ну, можно сказать и так, — признает он.
А Хлоя разворачивает кофту, которую несет в руках.
— Великая Лейна! Крысы! — кричу я вскакивая.
— Дирх тебе в глаз, Зоя, ну какие крысы, — говорит Хлоя. — Ты посмотри, какие очаровательные малыши.
Она запускает руку в комок копошащихся тел и достает одно. Вынуждена признать, малыш действительно милый. Размером с маленькое яблочко, нежно-голубого цвета, с задорным хохолком на голове и просвечивающими розовым крылышками.
— И что ты собираешься с ними делать? — спрашиваю я, уже предполагая ответ.
— Ну уж точно не выкидывать на улицу, — отвечает она, и в голосе я слышу непривычную твердость. — Они же новорожденные, Зоя. Разве можно быть такой жестокой?
Она качает головой и идет в свою комнату. За ней шагает Реми, и я только сейчас вижу, что он держит животное, очень похожее на малыша, но крупное. Видимо, маму. Допиваю оставшийся кофе. Он холодный и кислый, но почему-то я не выливаю его, а продолжаю цедить маленькие глотки.
— Реми, постойте, — прошу я, когда он выходит из комнаты Хлои. — Садитесь. Если хотите, могу сварить кофе. Ваша прогулка же не состоялась.
— Подозреваю, что знаю, о чем пойдет речь, — вежливо улыбаясь одними губами, говорит он. Глаза при этом остаются серьезны и деловито-спокойны.
— О Хлое, — киваю я, — она совсем ребенок…
— Нет, — отрезает он, — она взрослая девушка. Молодая женщина, если уж на то пошло. Да, юная, нежная, в чем-то наивная. Но вы не сделаете ей добра, пряча за своими юбками.
— А это уже не ваше дело, — резко отвечаю я и ставлю кружку на стол. Получается слишком сильно, и она громко стукает о поверхность. — Не вы заботились о ней. Не вы учили, лечили, кормили. Не вы!
— И думаете, это дает вам право управлять ее жизнью? Подумайте, Зоя. Вы ведь любите сестру и желаете ей блага. Так дайте ей возможность учиться плавать в море жизни. Иначе вы рискуете, что однажды она самовольно отправится в плавание, не имея ни руля, ни весел.
Он встает и, чуть поклонившись, уходит к себе, а я остаюсь. Машинально, не задумываясь, мою кружку и ставлю сушиться. Вытираю со стола какие-то невидимые крошки, ставлю на место стулья. На душе неспокойно. Потоптавшись немного, я иду к Хлое.
Надо же, она тут все убрала. Когда только успела? Устроила свой зверинец в коробке и сидит на полу рядом.
— Хло, давай мириться, — говорю я и сажусь на кровать. — Слишком много событий для пары дней. Еще и эти, — я киваю на коробку, — кто они хоть?
— Не знаю. На кошек похожи.
— Ага, только синих и крылатых, а так один в один кошки, — печально усмехаюсь я. — Ты бы их в лечебницу, что ли, отнесла. Им положены прививки, какие-то обследования, препараты от паразитов.
— Но они же только родились, — недоверчиво тянет она.
— Если мама болеет, то и дети могли от нее заразиться, — тихо говорю я.
И мы обе молчим. Слишком уж больно отзываются в нас эти слова.
— Знаешь, если хочешь, сходите завтра в ту кофейню, — говорю я, садясь рядом с ней и обнимая за плечи.
Меня клонит в сон, наверное, заклинание начинает действовать, и я, бросив последний взгляд на коробку с неведомыми зверями, иду к себе. Кручусь в постели, то засыпаю, то просыпаюсь и все прислушиваюсь — не скрипнет ли дверь, не прозвучат еле слышно шаги. Но в доме спокойно, никакие проблемы и секреты не таятся в его стенах. На первый взгляд.
***
— Сегодня у нас много дел, — говорю я, расставляя на столе перед каждым тарелки. Мужчинам — классический завтрак с яичницей, сосисками и фасолью. Мы с Хлоей привыкли завтракать кашей с фруктами и орехами, и для всех кофе.
— Стоит купить джезву побольше, — вздыхает Хлоя, — варить кофе по одной чашечке слишком утомительно.
— Зато можно каждому сделать на его вкус, — улыбается Реми, забирая свою чашку.
— Много чего нужно купить, — вздыхаю я, глядя на разномастную посуду. Если тарелки выглядят еще более или менее одинаково, то кружки вызывают у меня желание немедленно бежать в город и купить сервиз.
— А мне нравится, что кружки разные, — перехватив мой взгляд, говорит Роберто. — Они подчеркивают индивидуальность.
— Интересно, что о вашей индивидуальности говорит эта прелестная чашечка с розочками, — поддеваю я Роберто, немного уязвленная тем, как легко он угадал мои мысли. — Кстати, сегодня нужно закончить уборку в саду. Справитесь?
— Ах, как вы суровы, Зоя, сами же видите, какие нежные розы цветут в моей душе, а вы про уборку, — вздыхает он, трагически глядя на меня и двигая головой так, что длинные черные волосы волной струятся по плечам.
— Роберто, если ваши волосы отросли, как у барышни, не могли бы вы перед едой заплетать их в косы, — говорит Реми, демонстративно отодвигая свою тарелку.
— Только если вы начнете подвязывать свою эспаньолку платочком, — парирует он, но волосы все-таки убирает назад.
— Да какой вообще смысл мужчине носить длинные волосы, если только он не маг, — говорю я и замолкаю, глядя на Роберто. А он так смотрит в ответ, так блестит своими темно-серыми, как старое серебро, глазами, что я понимаю: догадка была верна. Ну погоди, я тебя расколю, и секреты твои разгадаю!
— А ты чем займешься, Зоя? Может, сходишь со мной в лечебницу? — спрашивает Хлоя.
— Нет, думаю сходить в местную газету. Может, получиться дать объявление насчет нашей мастерской. Ну а вы, Реми? Займетесь каретой Роберто?
— И схожу на завод, узнаю, можно ли через них заказать из столицы некоторые детали, — кивает он.
После завтрака захожу к Роберто. Дверь приоткрыта, но я все равно стучу по стене рядом. Еще не хватало застать его в неглиже.
— Да-да, входите, — слышится изнутри.
Ну вот зачем говорить «входите», если сам в это время едва натянул штаны!
Роберто стоит у шкафа, рубашка небрежно висит на створке, а он застегивает ремень на поясе.
— Зоя, я не смел надеяться увидеть вас здесь. Присядете?
— Благодарю, я постою. И извольте одеться.
— Вас слишком отвлекает?
— Боюсь, что это слишком отвлекает вас, — отрезаю я отворачиваясь.
Слышу шаг, но не успеваю ни повернуться, ни толком что-то подумать.
— Не надо бояться, Зоя, — тихо говорит Роберто, стоя прямо у меня за спиной, голос его звучит иначе, без привычной насмешки. Он так близко, что я чувствую дыхание на шее. Чувствую запах его одеколона и касание кожи через тонкую ткань одежды.
— Я... я вас вовсе не боюсь, — говорю я, и голос предательски срывается.
— Вы боитесь своих чувств. Боитесь показаться слабой и уязвимой, — все также тихо и гипнотически говорит он, — я прав, Зоя?
— Не смейте так со мной разговаривать, — выдыхаю я, выбегая из комнаты.
Врываюсь к себе, хлопнув дверью. Меня разрывает от странных, противоречивых эмоций, которые я не могу назвать, не могу себе объяснить. Мне хочется кричать. Кричать так громко, чтобы затряслось небо. Но я падаю на кровать и не просто плачу, а рыдаю. Это не слезы печали или горя. Это какие-то запрятанные далеко-далеко за семью засовами внутренние переживания выходят наружу.
Хлоя. Это просто кофе
— Даже не представляю, как вас нести, шмакодявки, — растерянно говорю я, глядя на копошащихся в коробке малышей.
Были бы только они, я бы еще справилась, но есть ведь и мама! А такую коробку мне попросту не удержать. Вот если бы можно было пойти с кем-то вдвоем. Но все заняты. У Зои вообще столько дел, что мне становится жутко стыдно каждый раз, когда я вообще ее вижу. Мне кажется, я просто изнываю от безделья, в то время, когда она трудится не покладая рук. Реми… Да, пожалуй, я бы хотела сходить с ним, но сразу после завтрака ушел. Ладно, попробую как-нибудь донести.
После приезда у нас осталось несколько крепких, вместительных коробок. В одну я сажаю маму, в другую малышей и проверчиваю отверстия для дыхания. Ставлю коробки одну на другую и тихонько иду. К сожалению, видно мне только кусочек сверху, но я все-таки, не теряя надежды, потихоньку перетаптываюсь, нащупывая дорогу.
— Пресветлая Лейна, Хлоя, что вы делаете? Да дайте же вы коробку, — Роберто снимает верхнюю, и я сразу понимаю, как своевременно это было: прямо передо мной стоит ведро с водой, которое я сама вчера набрала, чтобы искупать малышей, и забыла вынести.
— Мне нужно отнести этих существ в клинику, — улыбнувшись, пожимаю плечами я, — только так получается.
— Вы же получили образование, Хлоя. Почему вы говорите «только так получается», когда у вас «только так не получается»? Или вы намеренно собирались атаковать ведро?
— Ох, Роберто, ну а что мне делать? Ведь совершенно некому мне помочь. Совсем.
— Не надо тут хлопать своими глазищами, на меня это не действует. Можно же просто попросить, Хлоя. Я вам помогу. Заодно чуть развеемся.
— А разве вам не нужно убирать во дворе?
— Да там чисто.
— Что вы выдумываете!
Выглядываю в окно и не могу вымолвить и слова от удивления. На месте наваленных старых бочек, колод, каких-то бревен и железок, теперь идеально расчищенный газон. Газон! Ладно уборка, но он-то откуда взялся.
— Откуда у вас деньги на чародея-садовника, Роберто? — спрашиваю я, подозрительно заглядывая ему в глаза.
— Ограбил директора водокачки, — показав мне язык, отвечает он. — Для человека, которому нужна помощь, вы слишком много болтаете. Коробку нести?
— Нести! Нести, пожалуйста.
— Ооо, опять начала. Хлоя, не могу не признать: когда вы так делаете, ваши губы выглядят точь-в-точь, как…
— Роза?
— Ну если вам так приятно, пусть будет роза.
— Что вы имели в виду? — я чуть ли не бегу за Роберто, который хоть и идет спокойно, но шагает вдвое дальше и быстрее меня.
— По правде сказать, есть такие моллюски…
— Что? Да я вас сейчас коробкой ударю!
— Не ударите, там же малыши!
— Хотя бы подождите, я не успеваю, — сдаюсь я, потому что бежать с коробкой ужасно неудобно. Да и я боюсь, как бы тряска не повредила животным.
— Ладно, что с вами делать. Жду.
Он, действительно, останавливается и ждет меня у разлапистых кустов можжевельника. Из-за жары приятный аромат от них разносится далеко вокруг. Не удержавшись, наклоняюсь, чуть растираю пальцами пару хвоинок и нюхаю терпкий, хвойный аромат.
— Нравится? — спрашивает Роберто, бесцеремонно притягивая к себе мою руку и нюхая. — Действительно, ничего. Стоит посадить во дворе такой, как думаете?
— Было бы здорово! Особенно зимой, когда листья опадут, а он останется пышным и зеленым.
Мы обсуждаем, какие лучше посадить растения, когда двор и сад будет окончательно расчищен. Что было бы неплохо сделать веранду или патио, а может, небольшую беседку.
— Увитую маленькими-маленькими розочками, — вздыхаю я. — Так романтично.
— И розочки погуще, чтобы никто не подглядывал, — подхватывает Роберто.
Я вспыхиваю и уже хочу ответить что-то вроде «вот вы всегда так», но успеваю прикусить язык. Он ведь этого и добивается. Сколько можно, как малышке, позволять себя дразнить?
— В таком случае придется заколотить ее досками и повесить амбарный замок, — отвечаю я. — Если я решу заняться чем-нибудь подобным, уверена, Зоя не погнушается и подкопом.
— Не волнуйтесь, Хлоя, я одолжу вам свою карету, она запирается, — в тон поддерживает Роберто.
— А вдруг я решу целоваться с вами? — с невинным видом спрашиваю я и тут же заливаюсь хохотом. — Лейна великая, Роберто, поверить не могу, мне все-таки удалось вас смутить.
— Да, вам удалось меня удивить. Вы вовсе не такая наивная малышка, которой кажетесь поначалу. Я начинаю понимать, что так зацепило Реми.
— Что? — переспрашиваю я, чуть не уронив коробку.
— Ага, мне тоже удалось вас заинтересовать, — ухмыляется он. — Но это наши мужские секреты, барышням вход воспрещен. Нет-нет-нет, — дразнится он и крутит головой. — Погодите, Хлоя, разве это не та лечебница, что мы ищем?
Мы стоим у старого двухэтажного здания с вывеской «Перо и коготь», выглядит не очень респектабельно.
— Похоже, эти ребята совсем не заинтересованы в посетителях, — скептически замечает Роберто.
— Но обычно такие хмыри знают свое дело, так что идем. И будь готова ко всему.
Лечебница хоть и выглядит снаружи заброшенной, но внутри чистая и уютная. Да, тут нет золотых колонн и хрустальных люстр, но животным это и не нужно. Большая деревянная стойка, рядом окно и диванчик, чуть дальше кушетка.
— Кто там еще? — недовольно говорит мужчина за стойкой. — Очередные живодеры, не умеющие следить за своими животными?
— Вообще-то, нет, — оскорбляюсь я, — я нашла в сене в нашей мастерской, вот ее, — забираю у Роберто коробку, ставлю на стойку и открываю, — с ними, — содержимое моей также оказывается перед целителем. Понятия не имею, кто это. Но мне кажется, они только родились и им нужна помощь.
— Разумно, что вы обратились ко мне. А то, знаете, бывают такие дурные девицы, что принимаются купать новорожденных рибисов.
Роберто, не сдержавшись, хохочет.
— Что вызвало такой бурный приступ веселья у вашего спутника? — скептически смотрит на нас целитель. — Вы их купали?
— Самую малость, — качаю я головой. — Так… протерла.
Лекарь цокает, вытаскивает из коробки одного из малышей и, подув ему на крылья, подбрасывает вверх. Я даже испугаться толком не успеваю, как крошка-рибис, хлопая крыльями, взлетает.
— Вам очень повезло, что на улице так жарко. Придете домой, посмотрите внимательно по углам, скорее всего, они сбросили лишнюю влагу в виде замораживающего кома. Сможете его аккуратно переместить в плотный ящик, будет вам охлаждатель. Но на будущее, если не знаете, как обращаться с существом, без острой нужды лучше вообще ничего не делайте. Ну что ж, по три золотых за каждого, и вы получите осмотр, консультацию и метку.
— Сколько, простите? — шепчу я. От шока у меня голос пропал. Я не смогу заплатить даже за одного! — Извините, что побеспокоили вас. Спасибо, до свидания.
Вручаю коробку с мамой-рибисом Роберто, подставляю ладонь все еще порхающему малышу и, посадив его себе на плечо, иду к дверям. Мне ужасно грустно, но теперь я хотя бы знаю, как они называются. Можно пойти в библиотеку, поискать какие-то книги об уходе.
— Постойте, — зовет нас целитель, — говорите, вы нашли их? Собственно, у нас действуют особые условия для найденышей. Люди, решившие дать кров бездомным животным, заслуживают помощи и поддержки.
Я поворачиваюсь и даже боюсь радоваться. Боюсь поверить, что все может разрешиться благополучно. Потому что заплатить больше, чем серебряную за всех, я точно не смогу.
— Хлоя, ты могла бы подождать на улице? — говорит Роберто, забирая у меня коробку. — И малого оставь.
Я снимаю малыша с плеча и сажаю на стойку, а сама, кивнув, выхожу в проулок. Там так темно и неуютно, что я тут же выбираюсь на улицу. И жалею, что не поспешила еще больше. В окне прекрасно видно, как разговаривают Роберто и целитель. Они пожимают друг другу руки и улыбаются. Денег он ему вроде не давал. Во всяком случае, за то время, которое я успела увидеть.
— Как тебе удалось с ним договориться? — набрасываюсь я на Роберто, стоит ему выйти.
— Пф, в былые времена прекрасная дама сначала благодарила отважного рыцаря, и порой даже не только словами, а потом уж с расспросами лезла. Хлоя, вы же воспитанная барышня, ну как так?
— И как же вас благодарить, отважный рыцарь?
— Как насчет небольшой хвалебной оды? И цени мое благородство, я мог попросить и массаж ног!
— Дирх тебя побери, Роберто! — меня перетряхивает, стоит только подумать о подобной перспективе.
— Оказывается, чтобы перейти с барышней на «ты» всего-то и нужно, что сделать ей столь интимное предложение.
У Роберто такой одновременно нахальный и невинный вид, что сердиться невозможно. Да и не на что особо.
— Может, действительно, уже перейдем на «ты»?
— Честно сказать, большая часть шуток, после которых дамы принимаются кричать «как ты можешь!» лучше сочетается с «вы», но так и быть. Тебе я готов уступить, малютка Хлоя. Ты напоминаешь мою младшую сестру, — говорит Роберто.
— У тебя есть сестра? А как ее зовут?
— А что ее звать, она сама приходит, — несмешно отшучивается он. — Пойдем лучше пить кофе и есть пирожные? Нам все равно нужно подождать пару часов, пока Лотиан закончит с нашим зверинцем.
— Так вот, как его зовут, — улыбаюсь я. — А кофе, это отлично. Раз уж вчера все равно не попала.
Я, конечно, понимаю, что Роберто ушел от разговора о сестре, но не хочу что-то выпытывать. Все равно так ничего не добиться, кроме неприятностей. Захочет, сам расскажет.
Кофейня оказывается совсем неподалеку, нужно только пройти через небольшой скверик. На улице несколько столиков, а над дверями вывеска «Латтерия». Внутри всё в бежево-голубых пастельных тонах. Уютное место: много цветов в вазонах, на столиках букеты и свечи. Но зал разделен на два помещения: с одной стороны кофейня, а с другой — пекарня.
— Выбирай, — широким жестом предлагает Роберто.
В пекарне, конечно, тоже здорово, и я обязательно перед уходом зайду туда за парой буханок свежего хлеба. Но сейчас я все-таки предпочту кофе и пирожное. Витрины тут огромные, в шикарных латунных рамах, а внутри чего только нет!
— Ты только погляди! — тяну я за рукав Роберто, показывая крутящуюся стойку с подарочными коробочками конфет ручной работы. На цены там я даже не смотрю. По крайней мере пока, это для меня что-то вроде экскурсии, полюбовалась, и ладно.
— Будьте добры, мне чашечку эспрессо и самый мясной сэндвич, что у вас есть. А этой попрыгунье капучино с корицей и, — он оборачивается ко мне, — Хлоя, ты выбрала пирожное?
— Я даже не знаю, я не знаю, — шепчу, прыгая взглядом с одной вкусности на другую.
— Могу я предложить? — спрашивает девушка за стойкой. Она невысокого роста, мне по плечо, но видно, что бойкая и задорная, как птичка. Зеленые глаза так и блестят. — Возьмите приветственный кекс, — она показывает на витрине очаровательный кекс в коробочке. — Пока вы его едите, он меняет вкусы, знакомя вас с нашим ассортиментом. Кроме того, при первом визите он идет за полцены. А я ведь не ошибаюсь, вы у нас впервые?
Радостно киваю и лезу в карман за кошельком. Вот удача, такой отличный кекс, да еще и со скидкой. Жаль, Реми нет. И мне почему-то становится как-то не по себе. Настолько, что даже кекса больше не хочется. Когда я прихожу в себя, Роберто уже успевает расплатиться и усаживается за столик у окна. Что ж, заказ, выходит, нести мне.
Мы пьем кофе, едим вкусности. Роберто рассказывает смешные истории. Да и вообще тут очень приятно и уютно. Но я не могу отделаться от мысли, что неправильно было идти с ним именно сюда.
Когда мы приходим домой с ароматными булками к ужину, выясняется, что Роберто купил для Зои кекс-знакомство. Первый раз вижу, чтобы она так радовалась пирожному.
— Рад, что вам понравилось в «Латтерии», — говорит Реми, когда мы сталкиваемся в коридоре. Он стоит вполоборота к окну, выглядывая наружу. И у него такой безжизненный голос, что мне хочется выкинуть и булки, и кексы куда-нибудь подальше.
— Реми, это просто кофе, — говорю я.
— Давайте я помогу вам отнести коробки, — только и отвечает он.
Я молча отдаю ему коробку, хотя на самом деле мне хочется закричать. Я точно знаю, что не сделала ничего плохого, так почему же мне так тяжело на душе?
Зоя. Открывая секреты
Мне кажется, Роберто морочит нам голову. Уж не знаю, кто он такой, но то у него нет денег, то есть. Работа выполняется сама по себе, а сам он похож на кого угодно, только не бедолагу-разнорабочего. Одна привычка переодеваться к ужину чего стоит. Нет, я должна с ним поговорить и все выяснить. Это я разрешила ему остаться, я, по сути, привела его в наш дом, мне и разбираться.
— Роберто? — стучу в дверь его комнаты.
— Зоя, вам можно всегда и без стука, — улыбаясь, говорит он, открывая дверь.
В глаза мне бросается тонкого шелка темно-синий халат с вышивкой в виде свернувшегося кольцами дракона. Цвет ниток такой же, как и ткани, и узор рождается за счет выпуклости вышивки и мягкого блеска. Такие красивые вещи я видела только на Рю Делати, столичной улице с самыми дорогими магазинами.
— Почему вы все время врете? — возмущенно почти кричу я. — Почему вы врете?
— Помилуйте, Зоя, да когда же я врал? Сядьте, пожалуйста. Может, воды?
— Себе оставьте и вашу воду, и ваши рассаживания! Ну хорошо, может, прямо вы не врали. Но вы недоговаривали, умалчивали. Заставили меня думать, что вы бедный-несчастный работник. А сами ходите тут в шелках!
— Если вам станет легче, только моргните, и я буду ходить без шелков, — он тянет халат, так что полы вот-вот разойдутся.
— Не смейте, иначе я… я… Я даже не знаю, что с вами сделаю, — сердито бросаю я.
— Ну вот, давайте вместе и подумаем, — примирительно говорит Роберто и все-таки усаживает меня на край кровати.
— Нечего тут думать. Либо рассказывайте все как есть, либо, — у меня вдруг пропадает голос и приходится откашляться. — Либо уходите, — все-таки договариваю я.
— Вы же не хотите, чтобы я ушел?
Роберто сидит рядом, какой-то очень домашний в этом халате, с немного влажными волосами, видимо, после душа. На редкость спокойный и доброжелательный, без этих его подколок. И у меня мелькает мысль, что, наверное, он такой дома. И что, наверное, очень приятно быть в этот момент рядом.
— Не хочу, — честно говорю я. — Но мои желания не имеют значения, я отвечаю за сестру и должна…
— Великая Лейна, Зоя, да забудьте вы это «должна». Кому вы должны? — он берет меня за руки, его ладони чуть прохладные, и это приятно. — Я не знаю, что случилось с вами, но догадываюсь. Вам пришлось стать старшей. Пришлось быть взрослой и ответственной. Честь вам и хвала за это, но не становиться же бабкой!
— Что? — я отдергиваю руки. — Вы мастер говорить комплименты, Роберто. Вот только я пришла сюда не для того, чтобы обсуждать, что я хочу, а что должна. Мы говорим о вас. Итак, кто вы? Чего от вас ждать?
— Ждите от меня счастья.
— Вы опять?
— Хорошо, вы меня прижали к стенке, Зоя. А ведь стоило бы все сделать ровно наоборот.
Я уже готова дать ему пощечину.
— Ну не сердитесь. Я из Корлуэлла, из довольно обеспеченной семьи. Мы не поладили с отцом, я собрал вещи, взял сбережения и уехал. Вот и все секреты.
— Богатый мальчик, которому горничная пятки чесала и постель грела, нанялся убирать мусор? Да вы, наверное, в жизни-то метлу или молоток в руках не держали, — скептически говорю я. — Что-то не сходится в вашей истории.
— Ну, положим, в руках, действительно, не держал.
Он улыбается, взмахнув рукой, и проводит ей над стулом. Мягкое золотистое сияние разливается от его ладони, и тут же мелкие пылинки, какие-то ниточки и крошки исчезают, а стул блестит, как только что отполированный.
— Насчет мага вы были правы, — улыбается он.
— Бытовик? Мужчина, да еще и из богатой семьи, изучал бытовую магию?
— Моя мечта — фирма «Муж на час», буду ходить по домам прекрасных барышень и осуществлять их желания, — говорит он преувеличенно страстным шепотом. — Кому помыть, кому постирать. С детства мечтал.
Я не выдерживаю и смеюсь, настолько это не вяжется с его видом.
— Все очень просто, Зоя. Комплекс бытовой магии обязателен для всех магов военной академии. Это дома горничная пятки почешет, а в бою, да еще и где-то вдалеке от до цивилизации, воин должен быть независим и способен сам приготовить еду или справиться с разбитым окном. Не сказать чтобы это была моя любимая дисциплина, но не признать ее пользу я не могу.
— Так вы боевой маг? Честно сказать, это также не вяжется с вами, как и фирма «муж на час», — чуть пожав плечами, говорю я.
— Приблизительно на этой почве мы и поссорились с отцом, — кивает он. — Я уехал, но попал в небольшую неприятность: карета сломалась. Еле до города дотянул. А тут как-то все сложилось. Ваша мастерская, комната… Вы.
Я вспыхиваю, но, пожалуй, впервые за время нашего знакомства, мне не хочется убежать. Впервые я позволяю себе принять эти слова и признать, что мне приятно. Я смотрю на Роберто, и сама удивляюсь, как могла игнорировать, какие у него тонкие черты лица, аристократические манеры и жесты.
— Я буду рада, если вы останетесь, — наконец отвечаю я. Может, это и не то, что я хотела сказать на самом деле, но это максимум из того, что я могу сейчас себе позволить.
— Зоя, только пусть пока этот разговор останется нашей маленькой тайной?
— Если вы так хотите. Хотя, что тут скрывать?
— У меня есть еще пара дел, которые я хотел бы сначала разрешить, — туманно отвечает он.
Все вроде бы сказано, и мы замолкаем. Но я все так же сижу на кровати, чувствую скользящую легкость шелка боком. Пауза затягивается и мне становится беспокойно, как будто я обязана что-то делать, как-то объяснять самой себе, почему я здесь. Или уйти.
— Зоя, а давайте сходим куда-нибудь сегодня погулять? Что вам больше нравится? Ресторан или парк? Или, может, неспешная прогулка по набережной со стаканчиком кофе в руках? Желайте и повелевайте.
— Ой, — оживляюсь я.
— Нет-нет, я не про уборку в саду! Это все вам и так будет. Я говорю про отдых.
Мне приходится хорошенько подумать, пока я понимаю, что у меня нет ни малейшего представления, что же я хочу делать.
— Боюсь, я вынуждена довериться вам, — наконец говорю я, чуть улыбнувшись.
— Вы даже сами не понимаете, какая огромная концентрация правды в ваших словах. Не бойтесь мне довериться, Зоя. Заканчивайте свои дела и будьте готовы часам к шести вечера.
Поцеловав мне руку, он встает.
— Я, конечно, буду только рад, если вы останетесь, но вынужден предупредить: я буду переодеваться. Хотите посмотреть? — он приподнимает бровь и медленно развязывает пояс.
Когда халат падает на кровать, я уже в коридоре. Вслед мне слышится смех Роберто и щелкнувший замок двери.
Мне приходится потратить несколько минут на то, чтобы прийти в себя. Что ж, по крайней мере, его секреты не так страшны. Кто не ссорился с родителями, разве что тот, у кого их нет. Я не совсем уверена, пойду я куда-то вечером с Роберто или нет, но я хочу, чтобы у меня был выбор. Поэтому с делами нужно закончить побыстрее. Захватив тетрадь с записями, спешу в мастерскую.
— Реми, — зову я оглядываясь. Где же он?
Оглушительный хлопок заставляет меня вздрогнуть и дернуться к дверям. Зато Реми, кажется, нашелся. Люк в полу откидывается и оттуда появляется черная от копоти, но донельзя довольная физиономия.
— Зоя! — кричит он не тише недавнего взрыва. — Надеюсь, я вас не испугал?
— Что вы там делаете?
— Не слышу! — кричит он в ответ. — Оглушило!
Реми вылезает наконец из подпола наверх и садится на тюк соломы рядом.
— Внизу отличный погреб! — все еще кричит он. — Идеальное место для экспериментов.
— Не взорвите дом, — обеспокоенно говорю я, но вижу, что он трясет головой и показывает на ухо.
«На кухне в шкафчике есть аптечка», пишу я на листочке и протягиваю Реми. Он кивает и уходит наверх. Надеюсь, контузия несильная и он быстро придет в себя. Так, а я собиралась в газету. Как там она называется? Покопавшись среди бумаг на столе, выуживаю пожелтевшую газету «Вестник Рейвенхилла». Ага, вот и адрес издательства. Надо же, на нашей улице, только ближе к центру. Эх, надо бы зеркало где-нибудь повесить в полный рост, невозможно же выходить на улицу, не оценив себя в полной мере.
Хотя что там оценивать? У меня еще остались приличные вещи с тех времен, когда я ходила на курс вместе с отпрысками столичной знати, а вот у Хлои ни делового, ни праздничного наряда нет. Я останавливаюсь, наткнувшись взглядом на новый магазинчик, открывшийся неподалеку. Даже не магазинчик, а ателье. Нет, нужно обязательно отправить ее сюда. И Реми, и Роберто, они ведь правы: Хлоя уже взрослая девушка, а я все наряжаю ее в детские комбинезончики. Неужели я превратилась в озабоченную мамашу? Похоже, мне тоже нужно новое платье.
Ого, а местная газета, видимо, процветает. Передо мной небольшое, но ухоженное здание с отделкой из светлого мрамора. Перед входом скамья и небольшой фонтан, над дверями табличка «Вестник Рейвенхилла». Как бы не задрали цену.
Толкнув тугие, массивные двери, вхожу внутрь и тут же оказываюсь в море шума, гама, сутолоки. Что-то стучит, кто-то кричит, и все бегают.
— Вы что-то хотели? — перекрикивая шум, обращается ко мне парнишка. Задорно сдвинутая набок кепка, в руках ручка и блокнот, на небольшой стойке перед ним полно каких-то ящичков.
— Мне нужно дать рекламное объявление, — кричу я в ответ. Что ж у нас за день сегодня такой, дома кричим, тут кричим.
— Диктуйте! — оптимистично отвечает парнишка.
Но я качаю головой, забираю у него блокнот и пишу: «Мастерская «Четыре колеса» снова открыта! Столичный мастер и лучшие материалы. Только неделю — скидка 50%». Он кивает, показывая мне листок с тарифами. Ну первая полоса и огромный шрифт мне и не нужны. Объявление размером с ладошку, обходится мне в пятнадцать медных. Что ж, это вложение в наше будущее.
— А вы, значит, новая владелица? — спрашивает парнишка, убрав деньги и заявку в один из ящичков.
— Одна из, — киваю я, — еще моя сестра Хлоя.
— И у вас столичный мастер? — задумчиво переспрашивает он. — А давайте-ка выйдем к фонтачику, может, получится пробить небольшую статейку. И вам реклама, и мне материал.
После шума и сутолоки редакции на скамейке — истинное блаженство. Журчит вода, тихо поют птицы, и кажется, что нет ничего прекраснее тишины. Я рассказываю почти все. И про наследство, и про то, что мы жили одни, и про обучавшегося в столице Реми. Что у нас можно сделать отличный ремонт. Но, мне кажется, за каждым моим словом стоит невысказанное «хоть мы и девушки». Как будто я пытаюсь кого-то убедить, что способны управлять мастерской и не сделать из кареты пишущую машинку. И это притом, что мы сами даже не ремонтируем.
— Не боитесь? — спрашивает парнишка, которого, как оказалось, зовут Франциск. — Ведь кареты всегда считались чем-то мужским. И чинить, и водить.
— Ну, во-первых, мы сами не чиним и не водим, а просто владеем, это несколько иное. Но, знаешь, ты подал мне хорошую идею. Я, между прочим, отлично вожу карету! И пока я шла сюда, подумала, что не каждый может нанять карету, чтобы съездить на рынок или, как я, в газету. Идти пешком долго и лениво, так почему бы не сделать такой вот городской дилижанс?
— Карета, которая будет ездить по городу по расписанию и брать пассажиров за гораздо меньшую стоимость, чем если нанимать ее целиком?
— Да!
— Я напишу об этом! — восторженно крикнул Франциск. — Смотрите, леди, я уж расхвалю вас по полной программе, но и вы не подведите. Когда начнет ездить ваша карета?
— Давай со следующей недели? Там как раз и новый месяц начинается. Мне нужно что-то доплатить?
— Не-а, — протянул он в ответ, — за такой материал еще и я вам приплатить должен.
— Ну спасибо, Франциск. Если нужна будет карета, обращайся.
— Если отправите мне курьера, забегу на первый запуск и напишу о нем.
Мы ударяем по рукам, и я бегу домой, довольная и счастливая. Лечу, как птица. Надеюсь, Реми успел починить карету Роберто, а тот согласится еще дать. Правда, сейчас у меня такое настроение, что я уверена — все получится.
Хлоя. Вот это идея
После завтрака я решаю поискать тот самый ледяной ком, о котором говорил целитель. Ведь я все-таки купала этих рибисов, как бы мне ни было стыдно в этом признаваться. А ведь они даже грязные особо не были, даже не знаю, с чего вдруг мне приспичило их намывать. Боюсь, правдой будет, если я признаю, что мне просто захотелось. Для себя, а не для них.
Рибисы уже освоились: мама спит на моей постели, свернувшись калачиком, а малышня пытается летать по комнате. Самый отважный, кажется, это тот, которого целитель подкидывал в воздух, все норовит устроиться у меня на плече или в волосах.
— Как же тебя назвать, кроха? — спрашиваю я, поглаживая пальцем его мягкий животик. — Знаешь, я всегда хотела себе фамильяра, но купить что-то эдакое, магическое, мы не могли. А ты вот сам меня выбрал, да?
Малыш пищит, отчаянно хватаясь за мою рубашку, и хлопает крылышками, будто пытается поднять меня и улететь.
— Нет, пока тебе это не под силу, — смеюсь я. — Ну пойдем, показывай, что ты хотел?
Рибис летит впереди, будто толстенькая голубая пчела, и мне все время кажется, что вот-вот и я услышу густое, бархатное жужжание. Дверь шкафа встает перед ним преградой, но я открываю ее, и малыш отважно ныряет в самую тьму. А я завороженно смотрю на нежное и одновременно колкое голубоватое сияние. Протягиваю руку и вскрикиваю. Оно жжется!
— Хлоя, с вами все в порядке! — громогласно кричит Реми, и это так непривычно, что я даже забываю о своей боли. Он всегда такой спокойный, тактичный, первый раз слышу, чтобы он повысил голос.
— Обожглась немного, — тихо говорю я, показывая ладонь.
— Извините, я ничего не слышу! — говорит Реми. Он пытается быть тише, но это не очень получается. — Контузия. Покажите, что там у вас?
Я просто отхожу от шкафа, предъявляя ему содержимое.
— Лейна великая, — восклицает Реми склоняясь. — Да это же отличный хладоком. Откуда вы его взяли?
— Это все наша с вами находка, — отвечаю я, но вижу непонимающий взгляд Реми и вспоминаю, что он ничего не слышит.
Объясняться возможности нет, поэтому я просто беру его за руку и веду на кухню. Аптечка у нас всегда с собой, Зоя очень серьезно относится к здоровью. Да и лекари слишком дорогая штука, чтобы болеть. Минимальную помощь мы можем оказать и сами. Настойка «отолора» даже не начата, я протягиваю флакончик Реми, а сама набираю в стакан воды. Капель пять будет достаточно.
— Вы моя спасительница, — говорит он уже нормальным голосом. — Обычно я работаю в защитных наушниках и очках, но в этот раз все случилось так неожиданно.
— Надеюсь, кроме слуха, ничего не пострадало? — улыбнувшись, спрашиваю я, забирая у него стакан. Реми случайно касается ожога, и я морщусь. — Надо бы намазать заживляющим бальзамом.
— Давайте я, — предлагает Реми, разглядывая мою руку. — Это не ожег, а наоборот, сильное обморожение. В каком-то смысле это ожег холодом, но лечить его нужно совсем иначе. Если нанести заживляющий бальзам, холод уйдет вглубь раны и усилит поражение. Я понимаю, вам может это показаться абсурдным, но нужно тепло.
— Да как же так? — недоуменно шепчу я. Рука по ощущениям, горит огнем, мне жарко, я чувствую, как печет кожу. И добавить туда еще тепла?
Но Реми так спокойно и уверенно смотрит, что я не могу противиться этому взгляду. Он вселяет такое чувство безопасности, будто рядом с ним со мной вообще никогда не произойдет ничего плохого.
— Ладно, — тихо говорю я, положив руку на стол, хотя мне и страшно.
И, когда Реми кладет мне на руку что-то теплое, я вздрагиваю в первый момент. Разум так ожидает боли, что тело охотно подыгрывает ей. Но, спустя секунду, я понимаю, что боли нет. Он убирает руку, и я вижу на своей ране его носовой платок. Такой же ослепительно белый и пахнущий свежестью, как и постельное белье.
— Спасибо, я выстираю, выглажу и отдам.
— Пустяки, Хлоя, можете оставить себе. А теперь все-таки расскажите про хладоком. Неужели вы баловались стихийной магией?
— Не я, а наша с вами находка. Оказалось, что рибисы избавляются от лишней влаги, сбрасывая вот такие штуки. А у нас их целых шесть, вот и наморозили нам на полшкафа.
— А вы не против, если я его себе заберу? Для одного механизма.
— Нет, конечно. Не обожжетесь?
— В отличие от беззаботных барышень, суровые мажинеры пользуются защитными перчатками. Вот сейчас увидите. А хотите, так и сами попробуйте.
Натянув перчатки, мы идем к шкафу, где с помощью Реми я вытаскиваю хладоком и осторожно перемещаю его в небольшой специальный ящик, который сверху закрывает специальный материал, экранированный от магии. Ящик самый обычный, я его на кухне нашла, а вот особая ткань из запасов Реми.
— Целитель сказал, что с его помощью можно сделать этот, — я забыла слово и верчу пальцами в надежде, что оно всплывет, — чтобы охлаждать продукты.
— Можно, — кивает Реми, — но, если вы не против, я сделаю кое-что другое.
— Забирайте, — великодушно отвечаю я, — если что, я еще наделаю.
— Не стоит, мало ли что они в следующий раз заморозят. К примеру, вашу ногу.
— Что? Лейна великая, Реми, жуть какая, — смеюсь я, хлопая его по плечу. — Я поговорю с целителем, может, он что-то посоветует.
— Вообще, было бы неплохо. Такие хладокомы используются для многих артефактов, но стоят дорого, да и заполучить их не так просто.
Я не успеваю ответить, как в кухню забегает радостная Зоя.
— Вы просто обалдеете! — кричит она. — Что я придумала! Роберто! Роберто! Иди к нам, — кричит она в глубь дома.
— Зоя, я уже боюсь, — говорит он, появляясь через пару минут. — Первый раз вижу вас в таком диком воодушевлении.
— Такси! И маршрутная карета! — торжествующе объявляет Зоя, положив руки на стол. — Карета Роберто готова? — спрашивает она у Реми.
— И даже больше, я ее улучшил, — кивает он.
— Отлично. Роберто, надеюсь, ты не против, что мы воспользуемся ей?
Хах, что там Роберто говорил про хлопанье ресницами и губы, как у моллюсков? Думается, когда так делает Зоя, его это не особенно забавляет. Во всяком случае, он явно не против подобных проявление женственности.
— Да ради Ины, берите хоть насовсем, Зоя.
— Отлично, водить буду я.
— Что?
— Что?
— Что?
Мы втроем с Роберто и Реми удивленно смотрим на Зою. Маршрутная карета — это еще куда ни шло, и даже очень неплохая идея. Но, чтобы управляла ей она сама?
— Зоя, вы уверены? — аккуратно интересуется Реми.
— А вы думаете, что девушка не может водить карету?
— Я думаю, что вы, если захотите, можете водить даже драконов, — говорит Роберто, — но вы вообще умеете?
— Конечно, чего проще, — хмыкает она, и я по голосу понимаю, что сама Зоя не особенно в этом уверена.
— Роберто, а ты хорошо водишь? — спрашиваю я.
— Пф, лучше всех.
— Очевидно, именно поэтому вы ввалились к нам на разбитой карете, — скептически отвечает Зоя, но, поймав его выразительный взгляд, тушуется. — Извините, я не знаю, в чем там было дело, и не могу судить.
Я замечаю повисшее за этими словами крохотное «а вы могли бы и рассказать», но предпочитаю сделать вид, что не заметила. В конце концов, это их дела, если Роберто решит рассказать, расскажет.
— Зоя, предлагаю сойтись на том, чтобы водить карету по очереди, — говорит он. — В конце концов, я тоже хочу заниматься делом!
— Тогда готовимся, первый рейс в понедельник.
— Ага, у нас есть пара дней, — задумчиво говорит Реми. — Если вы не против, я кое-что изменю.
Он приобретает тот задумчивый вид, в котором ученые и изобретатели теряют связь с окружающим миро и уже ничего не видят вокруг. Бормоча под нос что-то про «это будет гениально», Реми спешит в мастерскую. Зоя и Роберто оживленно обсуждают будущий маршрут и спорят, кто из них лучший водитель. А я… Я просто смотрю на то, как все заняты делом, и чувствую себя совершенно никчемной.
Неужели Зоя права, и я просто инфантильный ребенок, который даже на тарелку супа себе заработать не может? Нет! Я могу… Могу… Могу разносить покупки с базара. Могу устроиться помощницей в книжный магазин. Или какой-нибудь другой магазин. Могу быть няней или гувернанткой. Я много чего могу! Вот сейчас найду газету и что-нибудь подходящее точно найду. Да хоть бы и газеты разносить.
Зоя очень кстати прихватила в издательстве свежий номер. Они с Роберто так увлечены планами, что даже не замечают, как я забираю газету. Ну-ну, сестричка, вижу, не только кареты тебе интересны. Сбегаю по лестнице вниз, чтобы спокойно почитать, устроившись на скамейке. Надо отдать Роберто должное, он устроил настоящий цветущий сад. Все так чисто, уютно, и даже беседка с розами и клематисом есть. Если не захочет быть водителем, пусть открывает фирму по ландшафтному дизайну, у него явно талант.
Так, что тут интересного? Ого, открылся парфюмерный магазин, вот бы что-нибудь такое купить. Какая-то наследница дебоширит. О, побег диких животных! Так вот, наверное, откуда мои малыши. Получается, их маму держали в цирке, да еще и обижали? Как жаль, что они никому не нужны. Целитель есть, вот даже служба по отлову есть. А такого места, где их бы просто любили — нет. Но не могу же я сказать: «Зоя, ты давай мне деньги, а я натащу целый зоопарк, будем их любить».
Хм, зоопарк. А что-то в этом есть. Нет, конечно, не в прямом смысле зоопарк, но подумать об этом можно. Или вот хладокомы, Реми говорит, они очень ценные. Я откладываю газету, уже почти совсем зацепившись за нужную мысль, и чуть не вскакиваю от изумления. Во дворе пасется какая-то помесь оленя с собакой.
— Ма-аленький, — восторженно пищу я.
Невиданный гость сначала испуганно дергается, но, убедившись, что я не несу опасности, осторожно подходит и обнюхивает мои ладони.
— Кто же ты? И откуда? Неужели это все животные из того цирка?
Малыш, освоившись, потихоньку щиплет молодую травку на газоне, а я глажу его. Мало нам было рибисов. И что я теперь скажу Зое? Так и выгонит меня вместе со всем зоопарком. Так, стоп. Вообще-то, это и мой дом. Так почему я не могу себе хоть крохотный кусочек отгородить? Решено.
И я, насупившись, иду на кухню для серьезного разговора с Зоей. Но они с Роберто уже куда-то убежали, зато за столом сидит безумно довольный Реми и что-то упоенно чертит.
— Хлоя, как вы кстати. Хотите посмотреть, на что пошел ваш хлодоком?
— Конечно, — я склоняюсь над чертежом.
— О нет, это для нашей маршрутной кареты. Такую штуку придумал, уверен, Зоя будет в восторге. А нам нужно чуть пройти. Или вы больше не войдете в мою комнату?
Он не говорит «раз Зоя запретила», но это отдается в моей голове. И мне хочется не только пойти в Реми в комнату, но и, возможно, сделать что-то гораздо более смелое. В комнате все также, только теперь тут как и во всем доме, чистота. Роберто просто наш спаситель. Я замираю в дверях, не зная, стоит ли сесть на стул или на аккуратно застеленную кровать. Реми решает за меня, садясь на кровать сам и легко потянув меня за собой.
— Хлоя, дайте мне ваши ладони. Ну смелее.
— Мы же собирались какое-то изобретение смотреть, — неуверенно шепчу я, но не сопротивляюсь, когда Реми двигается ближе и берет мои руки в свои.
Пальцы у меня тонкие, длинные, мне они кажутся какими-то безжизненными, хотя Зоя говорит, что они аристократичные. Но она меня всегда захваливает. У Реми ладони широкие, сильные, с длинными крепкими пальцами. Он мягко проводит по моей коже, и я щурюсь от легкой щекотки.
— Ваши руки еще нежные, как лепестки цветов. Вам посчастливилось не знать каких-то особых тягот быта. Но даже самые простые бытовые заклинания доступны не всем, а домашние дела понемногу, по капле, убивают красоту и молодость.
Он молча гладит мою ладонь и думает о чем-то. А я понимаю, что за этим скрывается нечто, причиняющее ему боль.
— Реми, вы можете мне довериться, — говорю я, не отнимая рук. — Я пойму вас и никогда не выдам ваших тайн.
— Да нет в этом никаких тайн, — вздыхает он. — Слышали о «МагикМажинерик»? Это корпорация моего деда.
Еще бы я не слышала. Да каждый второй артефакт сделан на их предприятиях. Разве что местный завод может составить им конкуренцию. Кстати, не поэтому ли Реми на него хотел попасть?
— Дед хотел женить отца на девушке из аристократической семьи. Пусть бедной, главное, с титулом. И даже кого-то там ему подобрал. Но отец полюбил простолюдинку, появился я, а потом отца не стало. Не знаю, предлагал ли дед какую-то материальную помощь или нет, во всяком случае, денег у нас не было. Мать очень старалась для нас обоих, но, знаете, Хлоя…
Его голос становится напряженным, а лицо жестким.
— Больше всего мне запомнилось, какие у нее были шершавые и жесткие ладони. Да, когда я подрос, я смог добиться многого и в учебе, и в финансах. Получил императорскую стипендию в академии. Я мог купить хорошие вещи, продукты, обеспечить лучших лекарей и курорты. Но ни за какие деньги нельзя было вернуть молодость и здоровье.
— И вы решили стать изобретателем?
— Да. Простых вещей, которые делают жизнь легче. О, Хлоя, если бы вы знали, как я ненавидел мыть посуду, — печально улыбается Реми. — Это было моим первым изобретением.
Склонившись, он достает из-под кровати свой чемодан и открывает. С одной стороны какой-то плотный чехол на тугих защелках.
— Я долго подбирал нужные заклинания и кристаллы, пока смог добиться такого эффекта, но с хладокомом заряд практически бесконечен. Достаточно поместить сюда грязную вещь, и она станет чистой и свежей.
— Вы очень талантливы. И используете свой талант на благо людям.
— Не идеализируйте меня, Хлоя. Когда я шел на завод в Рейвенхилле, я хотел не просто добиться успеха, я хотел уничтожить «МагикМажинерик». Отомстить деду.
— А теперь? Вряд ли у вас получится отомстить из мастерской «Четыре колеса», — я улыбаюсь, но на душе грустно. А если Реми все-таки уйдет на завод?
— Не знаю, Хлоя. Все корпорации начинаются в мастерских, почему бы нашей не стать одной из них?
— А почему вы передумали? — спрашиваю и надеюсь, что знаю ответ. И боюсь ошибиться.
— Хлоя, и нравится же вам терзать меня, — с шутливым упреком говорит Реми.
— Ну нет, — смеюсь я.
— Ну да, — улыбается он в ответ. — Когда я увидел, как вы кружились в белых лепестках в саду, я понял, что хочу нести вас на руках всю жизнь.
— Вы так мало знаете меня. А я вас. Да мы даже говорим друг другу «вы»! — я так нервничаю, что даже вскакиваю с кровати и делаю шаг к двери, будто готова убежать.
— Даже если бы говорили друг другу «они», это не изменило бы ровным счетом ничего, — спокойно говорит Реми.
Он одновременно выглядит спокойным, уверенным и бесконечно счастливым. И я тоже перестаю так нервничать, внутри просыпается легкое, воздушное ощущение. И пусть я не знаю, что говорить и как правильно себя вести, я просто протягиваю ему руку. Реми тянет меня на себя, и мы падаем на кровать. Не хочу больше думать о том, что можно, а что нельзя. Я устала стесняться и спрашивать себя: «А что скажет Зоя?». Хочу просто быть собой.
Сильно, но бережно он сжимает меня в объятиях.
— Как думаете, мы уже можем перейти на «ты»?
Шепот щекочет ухо, но я улыбаюсь не поэтому. Просто я счастлива.
Зоя. Даже дух захватило!
Дни подготовки к первому запуску пролетели, как миг. Хлоя оповестила, кажется, весь город. Не перестаю изумляться ее способности заводить знакомства. Если даже только двадцатая часть всех, кто обещался, решит воспользоваться услугами нашей кареты, нам придется размещать пассажиров на крыше. А лошади? Роберто обустроил и починил старую конюшню, и Хлоя не только разместила там каких-то питомцев, но и лошадей Роберто. До этого они стояли в частной конюшне, и это обходилось недешево.
Я ужасно волнуюсь и успела уже десять раз передумать, садиться кучером самой или попросить Роберто. Он, к его чести, не настаивает. Не знаю, что бы я делала, попадись мне в напарники один из тех напыщенных идиотов, что считают, будто женщина неспособна управлять каретой. И все-таки я рада, что он рядом и может помочь, если будет нужно.
— Ох, Реми, вы уверены, что все исправно? Что ничего не сломается посреди дороги? — нервно выспрашиваю я в сотый раз.
— Более чем, Зоя. Все в идеальном состоянии и даже лучше.
— А вдруг людей будет слишком мало и все станут свистеть и тыкать пальцами?
— После той статьи в газете и бесед Хлои? Да в городе полным-полно людей, только и ждущих, когда вы начнете ездить.
— Того хуже, они же все не поместятся! Люди будут стоять, ждать и ругаться, что не могут уехать. Нет, Реми, я придумала какую-то ерунду. Почему вы меня не остановили? Мы опозоримся, точно опозоримся. И в мастерскую к нам никто не придет. Я пустила прахом все наше наследство.
— Зоя, ну вас и занесло, — хохочет Реми, — боюсь, мне не справится, нужно звать на подмогу Роберто.
— Ах, вам бы все смеяться, — я еле перевожу дух от переживаний, — помогли бы лучше.
— А я и помог. Идите-ка сюда. Сейчас такое покажу, — он загадочно шевелит бровями, приглашая Зою подойти к облучку. — Видите вот этот дополнительный рычаг? Крутите. Ну, смелее!
Рычаг круговой, как на мельнице для кофе. Он переливается и чуть искрит от избытка магии. Идет очень туго, чтобы сделать один оборот, приходится приложить немалые усилия. Докрутившись, рычаг входит в паз, да так, что вся карета вздрагивает.
— Ну и что? — спрашиваю я, так и не поняв, что же делает загадочное приспособление.
— А вот что! — торжествующе отвечает Реми, показывая на кузов.
— Лейна великая, — шепчу я, не в силах поверить своим глазам.
Кузов кареты раскрылся, будто гармошка или потайное отделение чемодана. Расширившись, она теперь вмещала еще два добавочных места с отдельными дверями для входа.
— И так четыре раза, — гордо пояснил Реми. — Восемь добавочных мест. С основными — десять.
— Вы — волшебник! — восхищенно говорю я, пожимая Реми руку. — Я даже не знаю, как вас благодарить.
Каким жалким мне кажутся те две серебряные монеты в неделю, что я предложила Реми. Даже местный завод, хоть он и второй в стране, не дотягивает до такого уровня мастерства. В столице он стал бы миллионером за пару лет.
— Я не смогу вам платить и тысячной части того, что вы заслуживаете, — горько произношу я.
— А и не надо, — подмигивает Реми, — как насчет совместного предприятия?
— Но что я могу вам предложить?
— Ох, Зоя, вы даже не понимаете, насколько это важно — хороший бухгалтер. А теперь вытирайте слезы, а то Роберто подумает, что я вас обижал, и вызовет меня на дуэль. У вас сегодня важный день.
Благодарно улыбаюсь и отхожу. В голове все так и кружится, но Реми прав. Сегодня важный день, который нужно прожить и прочувствовать до конца. А о делах будем думать завтра.
— Зоя, ну что вы наделали! — восклицает Роберто, подбегая к карете. — Вы слишком прекрасны. Уличное движение будет парализовано, все будут смотреть только на вас.
— Болвас! — в сердцах отвечаю я, вместив в одно слово всю ту сложную гамму чувств, что обуревает меня. — Я и так на нервах.
— Я ни на секунду не сомневаюсь, что у вас все получится. А если вдруг понадобится надежное плечо, вы же знаете, что я буду рядом.
Слишком сладко он поет, конечно. Но мне все-таки становится спокойнее.
— Готовы? — кричит Хлоя, открывая ворота. У ее ног топчется какая-то очередная непонятная животина. Можно подумать, их сюда приманивают.
Ворота распахиваются, и я задыхаюсь от восторга. У выезда стоят люди, машут нам руками, приветственно кричат, бросают цветы. Кто все это сделал? Хлоя? Тот парень из газеты? Или… Я не могу не заметить, что многие тут явно знакомы с Роберто: здороваются, благодарят за что-то. Желающих прокатиться тут же набивается столько, что нам приходится использовать изобретение Реми на полную. Пассажиры бросают при входе монетки в специальный ящик и рассаживаются.
— Ну, да поможет нам пресветлая Лейна, — шепчу я, дернув поводья.
Лошади идут легкой рысью, карета на удивление движется очень мягко. Не знаю, что там накрутил Реми, но такая здоровенная конструкция, и так легко идет, без заносов и разворотов, что мне начинается казаться: рычаг — не единственное ее магическое улучшение. А еще я понимаю, что неважно продавать такие кареты или организовывать свою транспортную компанию, это будет отличным бизнесом. Реми был прав: нужно смотреть масштабнее.
Мы делаем уже третью остановку. Я освоилась настолько, что начинаю улыбаться прохожим и приветствовать входящих. Кажется, дело идет на лад.
— Осторожно! — Роберто подхватывает поводья, помогая мне удержать лошадей.
На дороге стоит мужчина, подняв руку и приказывая нам остановиться.
— О чем он только думает! — кипячусь я. — А если бы мы не успели? Разве можно вот так вылезать на дорогу?
— Кошечка моя, что-то мне подсказывает, если бы мы не успели затормозить, это ему было бы только на руку, — сосредоточенно протягивает Роберто. — Посиди-ка ты тут, пока мы поговорим.
И больше всего меня удивляет, что я уступаю. Сама от себя не ожидала такого, но рядом с Роберто мне уже не хочется кричать «я сама». Одно дело красоваться, управляя каретой, и совсем другое — выяснять отношения с какими-то мутными типами.
Возвращается он довольно быстро, но пассажиры все равно успевают любопытно высунуться из окон и шумно обсуждают происходящее. Хорошо еще, что никто не опаздывает.
— Езжай, Зоя, — Роберто усаживается рядом.
Мы трогаемся, пассажиры спокойно рассаживаются по местам, кажется, инцидент исчерпан.
— У нас проблемы, — тихо говорит напарник, склоняясь к моему плечу. — Эти ребята, как я понял, что-то вроде представителей местного профсоюза кучеров. Честной конкуренции они не хотят, поэтому притащили какую-то бумажку от мэра, запрещающую нам извоз. Этот круг я вытребовал, людей все-таки надо развезти, но потом в мастерскую. Будем думать.
Я смотрю вперед, боясь лишний раз моргнуть. Мне кажется, стоит мне только чуть прикрыть глаза, как слезы хлынут рекой. Да как так?! Что они вообще себе позволяют!
— Зоя, посмотрите на меня, — Роберто обнимает меня и смотрит в глаза так спокойно и уверенно, что и я выдыхаю. — Мы обязательно решим эту проблему. Я вам обещаю. Только ради Лейны, не расстраивайтесь, а то я буду вынужден вернуться и убить этого наглеца на месте. И съесть его печень.
— Да почему печень-то, — смеюсь я, не в силах противиться представшей у меня перед глазами картинке.
— Потому что сердце такого трусливого дирха, может быть опасно для жизни, — улыбается он в ответ. — Ну вот вы и повеселели. Давайте прокатимся галопом до городской площади? Эхей!
И мы едем настолько быстро, насколько позволяют габариты кареты и уличная обстановка. На площади стоят два дилижанса, водители о чем-то переговариваются, хмуро поглядывая в нашу сторону. Настроение у меня снова портится. Когда мы возвращаемся домой, я не знаю, как смотреть в глаза Хлое и Реми. Они радостно приветствуют нас, даже торт где-то достали. Ну, хотя бы будет чем подсластить печаль.
— Думаю, они получили эту бумажку от мэра не за красивые глаза, а за звонкий мешочек, — говорит Реми, — может, и нам пойти по этому пути?
— И что, так и будем носить мешочки по очереди, кто больше? Да и нести нам нечего, — печально говорю я.
— Ну, положим, не совсем нечего, — отвечает он.
— Не с пустыми же руками мы уехали из столицы — согласно кивает Роберто. — Но этот вариант будем иметь, как план Б. Не факт, что завтра он не запросит еще и еще.
— Факт, что запросит, — фыркаю я. — Мне уже успели про него понарассказывать. Там такой фрукт, и деньги берет, и что-то с племянницей странное крутит, даже гадалку в свои дела затянул.
— Гадалка? — оживляется Хлоя. — Давай сходим к гадалке?
— Сходим, сходим, только давай сначала дела, — устало отвечаю я.
Реми и Роберто отходят к окну и тихо переговариваются. Мне даже не хочется вникать. Несколько часов назад я была так счастлива, когда выезжала в наш первый рейс, и люди радостно приветствовали нас. Когда впереди маячили горизонты успешного предприятия и, чем Лейна не шутит, семейный бизнес. И почему все должно разбиться о какого-то взяточника-мэра?
— А может, ну их? — говорит Хлоя. — Не послушаемся, и все. Возьмем, да и поедем.
— Оштрафуют, — качаю головой я.
— Боюсь, что штраф — это не худшее, что может нам грозить, — осторожно говорит Роберто, — мне недвусмысленно дали понять, что, если мы не послушаемся, они сожгут мастерскую.
Мы переглядываемся, понимая, что не готовы так рисковать.
Хлоя. Пора открытий
Дела у нас идут не очень, и, возможно, из затеи с такси и маршрутной каретой ничего не выйдет. Конечно, у нас остается мастерская, но я в таких условиях не могу сидеть сложа руки. В конюшне у нас уже появился некрупный лунный телец с витыми рожками. Раз в месяц он их сбрасывает, чтобы отрастить новые, а из старых получаются отличные светильники. Реми отгородил мне часть мастерской, сделав отдельный вход, там мы с питомцами и расположились. На большой меховой подушке — семья рибисов. Малыши уже подросли и вместе с мамой вылетают на поиски грустных мыслей, яростных всплесков и печальных слез: рибисы питаются плохими эмоциями. На столе в большой плошке с песком живет слухач — забавная зверюшка, похожая одновременно на крохотного хомячка и ежика с редкими мягковатыми иголками и большими остроконечными ушками. А на большом цветке, что стоит у окна, поселилась малютка Лала. Даже целитель из «Когтей и Пера» не знает, кто это! Какое-то странное существо, вроде ожившего цветка. Но у меня тут несколько отличных книг, уверена, что и Лала там отыщется. Пока пусть просто живет, а мы ее будем любить.
Прохожусь по получившемуся помещению туда-сюда. Нам с животными тут места более чем достаточно. Но, не успеваю я додумать проклюнувшуюся было мысль, как заходят Кристоф и его бабушка Барбара, что владеет книжным магазином неподалеку.
— Добро пожаловать, — радостно приветствую я их. — У меня тут пока не обустроено, но мы можем пойти на кухню, там очень уютно.
— Нет, милая, признаться, я пришла по делу, и как раз вот по этому, — она бросает взгляд на подремывающих, свернувшись калачиком, рибисов и садится рядом, поглаживая маму. — Недавно не стало моей давней приятельницы Лауры. В нашем возрасте такое, к сожалению, случается. Проблема в том, что после нее остался фамильяр. Он тоже старичок, — Барбара улыбнулась, — когда мы с ней были еще юны, как вы с Зоей, она подобрала Тарро раненным в горах Арабьяты.
— А Тарро это?
— Муракот, — ответила Бабрбара, — на суше он кот, но, попав в воду, превращается в существо, похожее на смесь ящерицы с русалкой. Дочка Лауры пытается за ним присматривать, но Лейна не дала ей ни ума, ни сочувствия. Я думала забрать Тарро себе, но я все время в магазине, боюсь, он затоскует. Может быть, ты? А я платила бы за его содержание?
— Нет-нет, — я даже немного испугалась от такого предложения, — еще не хватало брать деньги за доброе дело.
— А если не деньги? Как насчет свежих овощей или сыра?
— Я все равно не смогу, — растерянно пожимаю я плечами.
— Нет, девочка, так ты дела не устроишь, — качает головой Барбара. — Кристоф, сбегай-ка на второй этаж и оставь на кухне корзинку. Если Зоя там, попроси, пусть сварит нам кофе.
Барбара с трудом отвлекается от тихо мурчащей рибиссы и садится рядом со мной.
— Вот смотри, я уже пожилая дама и большую часть времени провожу в своем магазине. Но и мне порой хочется приходить и погладить твоих крошек. Или посмотреть на малютку Лалу. А сколько в городе таких дам? Сколько детей, которым запрещают заводить животных? Да и то сказать, не всякий взрослый, решится завести дома лунного тельца или соблося, которым нужно вольер, отдельное жилье или как Тарре — возможность искупаться. Стесняешься назначить цену, поставь у двери коробку для добровольных взносов, а я уж позабочусь, чтобы горожане узнали о том, для чего она, — самодовольно сказала Барбара.
— Коробка, — задумчиво сказала я, — добровольные взносы, наверное, подойдут. Спасибо.
Я обняла Барбару от всего сердца. Кажется, даже если дела у Зои не пойдут, мы сможем удержаться на плаву.
— Кому-то нужно оставить животное на время, кто-то хочет пообщаться с ними, а кому-то потребуется постоянный дом, подумай об этом, милая. У вас большая территория, места хватит для всех ваших затей. Тогда на днях я принесу Тарро?
— Да, конечно, — киваю я, — и, желательно, напишите, как за ним ухаживать.
— Само собой, девочка, само собой. Но это уже после бала.
— Бал? Будет бал?
— Неужели вы не знаете? В мэрии. Обязательно сходите, развейтесь.
Перед уходом она еще раз обнимает меня и кладет в стоящую на столе для украшения шкатулку серебряную монету, погрозив мне пальцем, чтобы не смела отказываться. Мне так тепло на душе. И дело не в монете, хотя, конечно, я очень благодарна, а в том совете, что Барбара мне дала.
Поднимаюсь на второй этаж, чтобы рассказать Зое. Но на кухне ее нет, в комнате тоже. Открываю дверь в свою комнату и замираю от удивления.
На кровати лежит большая плоская коробка, перевязанная бантом.
День рождения у меня нескоро, каких-то праздников не намечается. Да и разве сейчас время праздновать? Поборов дрожь, подхожу и сажусь на кровать. Коробка такая красивая, что я некоторое время просто кручу ее в руках, даже не открывая. Наверное, если бы мне подарили просто пустую коробку, я и то была бы рада. Но я все-таки открываю.
Внутри сборка из атласной ткани, в центре коробочка тех конфет из «Латтерии», на которые только смотреть, как в музее. А рядом какой-то конверт. Наверное, там открытка с подписью! Хотя, я не то чтобы догадываюсь, скорее надеюсь, что это от Реми. Но в конверте не открытка, а маленькая карточка с надписью: «Салон «Атласная фея». Сертификат на приобретение вечернего платья и аксессуаров». Рядом от руки подписано: «Хлоя, если бы я был таким нахалом, как Роберто, я сказал бы, что предпочитаю видеть тебя вовсе без платья. Порадуй себя обновками. Реми».
— Вот нахал, — счастливо шепчу я, прижимая карточку к груди. Теперь и в чем на бал идти есть. А то я даже не подумала, что у меня нет ничего мало-мальски подходящего.
— Хлоя, вот ты где, — говорит Зоя, входя в комнату.
Но я не могу терпеть и обрушиваю на нее все: платье, конфеты, бал, приют для фамильяров и ящик с монетками. Зоя смеется, отбиваясь от моих объятий, и рассматривает подарок.
— По-моему, это здорово, малыш, — улыбаясь, говорит она. — Сегодня же сходим и выберем тебе платье. Какое захочешь. Обещаю не вмешиваться.
— Вот за это отдельное спасибо, — смеюсь я. — Только как же ты?
— Нет-нет. Пока я училась и крутилась среди знати, мы только и делали, что покупали мне то форму на занятия, то для спорта, то платье для выпускного. А ты ждала. Я буду самой плохой сестрой в мире, если сейчас позавидую тебе.
Наобнимавшись, мы идем пить кофе с конфетами. Но сначала я спускаюсь в мастерскую. Реми работает в своих защитных наушниках и не слышит меня, поэтому я могу немного постоять, разглядывая его. Но он чувствует взгляд и поворачивается, улыбаясь. «Вовсе без платья» вспоминаю я и чувствую, как горячая волна смущения поднимается к лицу. Но одновременно мне так приятно. Я не просто греюсь, я сияю в его взгляде, как в лучах солнца. Никогда до этого мне не доводилось испытывать ничего подобного, и я просто стою, боясь разрушить, сломать это восхитительное чувство.
— Пойдем пить кофе, — приглашаю я, — с конфетами.
— Только не говори, что решила скормить мой подарок Роберто, — смеется Реми, — а то я знаю: сначала конфеты, а потом и платье отберет.
— Если он согласится его носить, я, так и быть, одолжу, — в тон отвечаю я.
Мне ужасно, просто невыносимо хочется сказать что-то вроде «тем более что ты сам хотел, чтобы я была без платья», но даже у меня в голове она звучит слишком откровенно. И я просто протягиваю ему руку, чтобы держаться за его горячую ладонь, пока мы идем вверх.
После легкого перекуса с кофе и сэндвичами мы с Зоей идем на поиски «Атласной феи». Ателье находится в старом, обветшалом здании, которое словно опирается на соседние домики. Но вывеска новая, с блестящей надписью на темном дереве. Входим, и я не могу сдержать улыбку. Внутри везде, в каждой мелочи, чувствуется заботливая и любящая рука. В том, как натерт деревянный пол, как благоухают цветы и заботливо расставлены пуфики. Подхожу к манекенам и замираю от восторга. Переливающийся атлас, струящийся шелк, матовый бархат.
— Зоя, — шепчу я, — мне не выбрать. Ни за что не выбрать.
— Могу я вам чем-то помочь? — спрашивает миловидная девушка, видимо, хозяйка, спускаясь со второго этажа.
— Да, моей сестре нужно платье для бала в мэрии. И вообще, это ее первый бал, поэтому нужно что-то прекрасное, — говорит Зоя.
— А вы разве не пойдете на бал? Разве вам не нужно платье?
Зоя, улыбнувшись, качает головой и убирает руки в карманы, облокотившись о стойку. Но тут на ее лице появляется какое-то замешательство. Она поднимает руку, а в ней такой же сертификат, как у меня.
— Знаешь, я так и подумала, что Роберто подкинет тебе или сертификат, или платье, — признаюсь я, — слишком уж он зубоскалил, пока мы пили кофе, и пытался тебя поддеть. Не думаю, что он хотел бы обидеть тебя по-настоящему. А вот позлить, а самому подкинуть подарок в карман, это очень в его стиле. Имей в виду, если ты начнешь говорить, что вернешь его, я тебя, тебя, — у меня даже не находится слов, — покусаю!
— Да не надо меня кусать, — смеется Зоя. — Я тоже хочу на бал. И такой подарок в моей жизни впервые, стану я разбрасываться.
И по тому, как она мечтательно прикрывает глаза, я понимаю, что нахалу Роберто все-таки повезет.
Зоя. Удивительная победа
Мэрия переливается огнями. Здание само по себе шикарное, величественное, как дворец, а сегодня так и вовсе выглядит, будто шкатулка с драгоценными камнями. Мы прибываем чуть-чуть запоздав, но это и не театр. Думаю, большинство опоздает еще больше. Роберто, который в этот раз управлял сам, открывает дверь кареты и подает руку. Но стоит мне сделать шаг, как он подхватывает меня за талию и легко ставит на землю. Сейчас, в черном удлиненном сюртуке, белой рубашке и атласном жилете, с волосами, черной волной струящимися по плечам, он выглядит как принц. Да, звучит глупо и скорее в стиле Хлои, но я не знаю, как подобрать слова вернее. Только недоумеваю, как я могла сразу не заметить этот тонкий рисунок черт и изысканность движений. А я, как сельская простушка, рядом с ним. Зачем я вообще сюда пришла, сидела бы дома, считала доходы и варила супы. Хочется убежать.
— Зоя, если бы не вы, я, пожалуй, сбежал бы отсюда, — говорит Роберто, склонившись к моему лицу, — дома выпить в беседке, сваренный вами кофе куда приятнее.
— Конечно, вся твоя жизнь — сплошной бал, можно и заскучать. Но кофе мы можем выпить и после.
— Уговорили. Сбегать не буду, но только если обещаете, что будете рядом весь вечер. А то знаю я этих маминых принцесс на выданье: мигом окружат и возьмут в плен. О, а давайте скажем, что вы — моя невеста?
— Что? — я хочу спросить громко, но получается только какой-то вздох.
— Ну а что? Если уж мне придется сделать этот опрометчивый шаг, лучше я все равно никого не найду. А там мы сразу обозначим статус-кво и убережем меня от посягательств местных мамаш с дочками на выданье.
— А вы уверены, что я хочу выйти замуж за того, кто считает, что это — опрометчивый шаг? — уязвленно спрашиваю я и иду к столу с напитками. Вот же дирх, и Хлоя куда-то пропала. Ищу глазами по залу, пока не нахожу ее, упоенно вальсирующей с Реми. Ну хоть у кого-то все хорошо.
— Зоя!
Роберто догоняет меня, тянется, но я отдергиваю руку и задеваю стоящего рядом мужчину, он от резкого толчка делает шаг вперед и натыкается на стол. Несколько бокалов переворачиваются, по белой скатерти разливается темно-вишневое пятно.
— Барышня, не могли бы вы не скакать козой, — недовольно рокочет мужчина.
Мне так стыдно, что я готова разрыдаться на месте и спрятаться под стол. Или убежать. Или поколотить Роберто, из-за которого все и случилось.
— Эй, вы могли бы быть повежливее? — недовольно говорит он, поворачиваясь к мужчине и недвусмысленно положив руку на пояс. Вот только ни шпаги, ни револьвера у него там нет, как и таблички «маг» на лбу. Только скандала нам не хватало. Какое счастье, что Хлоя и Реми где-то затерялись и не участвуют во всем этом.
— Щенок, — раздраженно бросает мужчина, оборачивается и пристально вглядывается в лицо Роберто. — Парень, да это же ты, дирх мне в корпус! — он хлопает моего спутника по плечу. — Не серчай. И вы простите старика, барышня. Но как я рад тебя видеть, мой мальчик! Ты умчался тогда, а я жалел, что не смог отблагодарить за помощь.
— Помощь человеку в беде не требует благодарности, — смущенно отвечает Роберто.
— А-а-а, знаю я это породу, — хмыкает мужчина, — гордец. Но хорош. Здесь по долгу службы?
— Нет, скорей по личным делам, — Роберто становится рядом со мной, — вот, с невестой открыли свой бизнес по извозу.
— И как? — мужчина не особо заинтересован каретами. Кажется, его больше интересует канапе, которых он наложил на тарелку целую гору и с удовольствием ест.
— Откровенно говоря, зажимают, — качая головой, признается Роберто, — мэр ждет мзды, кучеры обещали мастерскую сжечь.
— Даже так, — поднимает бровь мужчина, — боятся, выходит, честной конкуренции. Ну-ка, пойдем на площадь, потолкуем. Барышня, вы пока бутербродиков отведайте. Особенно с рыбкой недурственный.
Я ногтями вцепляюсь в руку Роберто. Взгляд пылает так, что рыбка имеет все шансы стать жареной. Это моя мастерская! Моя идея! Моя… нет, карета не моя. Но все равно, я не буду стоять в стороне!
— Мистейр Грасс, вы не знаете мою Зою, — восхищенно глядя на меня, говорит Роберто, — это же валькирия! Она и карету водит, и баланс ведет. Без нее никак нельзя.
— Мда? — мужчина смотрит на меня оценивающе, но уже более заинтересованно. — Ну, пойдемте.
По дороге к площади мы встречаем у фонтана Хлою и Реми, так что приходим на встречу все вместе. Шепотом быстро пересказываю им суть разговора.
— А он вообще такой, этот мистейр Грасс? — спрашивает Хлоя.
— О, это даже я знаю, — отвечает Реми. — Известный полководец, именно благодаря ему была одержана победа при Латегу.
— Он у нас стратегию боя преподавал, — кивает Роберто. — Я его сразу узнал.
— А откуда ты его вообще знаешь? Что за таинственная услуга?
— Да никакой тайны, — фыркает Роберто, — помнишь нашу первую встречу? Не думаешь же ты, что я в таком виде всегда хожу? У него конюх, дубина, пегаса упустил. Пока сами поймать пытались, в болоте засели. Ну я и помог слегка.
Другой бы раздул из своего поступка великое геройство, а этот отмалчивается. И это не кокетство. Я вижу, Роберто искренне считает, что так поступил бы каждый, и нечего об этом говорить. С каждым днем я все больше замечаю под внешним лоском и нахальством крепкий, как клинок, стержень офицерской выправки.
— А нам, что с того? — слышим мы, подходя, вопрос, который один из кучеров задает нашему новому знакомому. — Спору нет, вы человек уважаемый, и мы готовы пойти на разговор. Но и нам свой интерес надо поиметь. Место в городе мы и так отбили. Если мы выиграем, что получим?
— Моего пегаса, — решительно отвечает мистейр Грасс.
— По рукам, — кивает кучер, — только пусть девка ведет.
Роберто и Реми делают шаг в его сторону.
— Барышня, — поправляется тот. — Но все равно, раз обычно водит, пусть и сейчас ведет.
— И карету пусть раскрутят, — поддакивает другой. — А то по городу хотят ездить целым дилижансом!
— Справедливо, так будет справедливо, — соглашаются остальные и поворачиваются к нам.
— Очень уважаемый человек за вас попросил, — говорит, как видно, старший среди кучеров. — Так и быть, мы согласны на честную корнуц.. конкурц…
— Конкуренцию, — шепотом подсказывает ему другой из-за спины.
— Ага, ну вот. Едем отсюда до площади Мелой, объезжаем вокруг статуи командора Пауля и возвращаемся сюда. Кто первый пересечет брусчатку у начала площади, тот и выиграл. Если вы, можете спокойно катать, мы мешать не станем. Ну а если мы, то мы получаем пегаса в довесок к городу.
— Ну давай, боевая Зоя, — хлопает меня по плечу мистейр Грасс, — в войну такие девчонки из-под заклинаний раненных вытаскивали. Верю, и сейчас не подведешь.
Залезаю на облучок. Реми бегает, проверяет на всякий случай что-то в сложном техническом устройстве нашего транспорта.
— Значит, магию на полную крутим? — уточняет он у старшего кучера. — Может, хватит половины оборотов?
— Нет-нет, — упрямо качает головой тот, — на полную крути.
— Ну ладно, — соглашается тот, раскручивая рычаг.
Они с Хлоей садятся внутрь, мы с Роберто правим. В карету соперника тоже садятся два пассажира, остальные толпятся у линии финиша.
— Раз, два, вперед! — командует мистейр Грасс, стреляя в небо сигнальным заклинанием. Оно взлетает алой звездой.
Теряю мгновение, засмотревшись на нее, и вступаю в борьбу, когда соперник уже на два корпуса впереди. Плохо. Первую половину пути идем вровень, я даже намного опережаю. Но я не даю себе обмануться, я знаю этот прием — держаться вторым и сделать рывок на финише, поэтому не расслабляюсь. На повороте у статуи мы чуть не сталкиваемся, сопернику удается вырваться вперед, и я чувствую, как тают наши шансы на победу.
К чести Роберто, он сидит тихо, не пытаясь что-то мне подсказывать или одергивать, только губы напряженно сжаты, да пальцами вцепился в борт, так что они побелели.
На ровном участке Книжной улицы мне удается не только догнать, но и перегнать карету кучеров. Слышу, как восторженно пищит Хлоя, но чувствую — рано радоваться. Рано. Стремясь опередить нас, соперник забирает вправо, его выносит на полосу цветов и зелени отделяющую дорогу от тротуара. Карета налетает на огромное дерево, проносится вперед, а дерево шумно падает, ударяя нас на излете пухлым облаком зелени.
Мы теряем слишком много время. Сопернику остаются считаные секунды до победы. Я сжимаю зубы.
— Держитесь! — кричит Реми. — Держись изо всех сил!
Я не успеваю сообразить, что происходит. Карета гулко вздрагивает, делает рывок вверх и несется вперед так, что дома по краям улицы сливаются в одну белесую полосу. Роберто сжимает меня в объятиях, не давая упасть. И только тут я понимаю, что не слышу стука копыт.
Кричу, но не от страха, а от восторга! Мы несемся в паре метров над землей. Лошади словно и не заметили разницы, лишь несутся с невиданной легкость. А карета парит, чуть покачиваясь из стороны в сторону. Рискую обернуться и вижу помогающие ей удерживать равновесие небольшие боковые крылья похожие на плавники и высокий гребень на крыше.
Мы врываемся на площадь у мэрии, оставив соперника позади! Столпившиеся у финиша зрители кричат от восторга, приветствуя невиданную летающую карету.
— Нечестно! — кричит кучер, едва поравнявшись с нами.
— А кто говорил «магию на полную крути»? — спрашивает его Реми, прыжком покидая карету и помогая спуститься Хлое.
— Победа честная, хоть и совершенно удивительная, — признает мистейр Грасс, вытирая вспотевший лоб. — Будь у нас такие красотки вместо дилижансов, отсюда до столицы можно было бы добраться за день.
— Экспериментальная модель, — с гордостью говорит Реми, похлопав карету по глянцевому боку.
— Если вас интересуют госзаказы, только шепните. И я надеюсь, вы занимаетесь междугородными перевозками?
— Доставим вас, куда скажете, в лучшем виде, — салютует Роберто. — Но сейчас…
— Идите, идите, — машет рукой мистейр Грасс, — празднуйте, ликуйте. Имеете право.
Я отдаю вожжи Роберто, и спешим домой. Ликовать.
Добираемся буквально за минуты. Реми идет ставить карету, Хлоя с ним.
— Зоя, пойдемте в беседку? — зовет Роберто, и я рада этому.
Мы стоим у резной белой стены, увитой розами, окутанные их тяжелым, чувственным ароматом. Роберто так близко, что я чувствую запах его лосьона для бритья. От волнения сбивается дыхание и холодеют руки, как будто вся кровь прилила к сердцу. И оно оглушительно стучит, будто отмеряет все ускоряющееся время.
Я немного завидую Хлое в том, как она может открыто проявлять свои чувства. Уверена, она не стояла бы, глядя в пол, задыхаясь от желания близости и страха в этом признаться. Все, на что меня хватает — поднять голову и посмотреть прямо, не пряча взгляд. И даже это оказалось так страшно, что у меня кружится голова. Я всегда думала, что чувства делают меня уязвимой. Что их нужно спрятать подальше, тогда я буду всегда владеть ситуацией. Но я не хочу ей владеть! Я хочу довериться.
Но, когда Роберто делает шаг вперед, я все равно пытаюсь отшатнуться. Вот только в спину мне упирается белая резная стена беседки. Кажется, еще секунда, и я запаникую и убегу. Но у меня нет этой секунды. Губы Роберто требовательные, настойчивые., руки жадные. Жаркий шепот обжигает шею. И мне кажется, что на мгновение я зависаю на тонкой проволоке, балансируя между «да» и «нет». Между старой мной, закрытой и строгой, и новой, неизведанной. Но проволока рвется, и я падаю в бушующие, разрывающие меня эмоции. Так остро и сладко.
Я не знаю, сколько еще мы стоим в саду, время утрачивает значение. Роберто подхватывает меня на руки и садится на скамейку рядом.
— Все, — выдыхает он, — не могу больше.
— Что не можешь? — как-то даже немного испуганно спрашиваю я. Я-то еще могу!
— Не могу больше ждать. Пойдем жениться прямо сейчас, а то, боюсь, до утра не дотерплю, — отвечает он. — И вместо молодого, полного сил красавца-мужа, ты получишь только погребальные хлопоты.
— Вот дурной, не говори так, — сержусь я.
А он смеется и, пользуясь моей близостью и беспомощностью у него на руках, целует выглядывающую из декольте ложбинку груди.
Рассвет мы встречаем в саду. Сонные, запутавшись в густо оплетших беседку розах, но все распутав и решив в наших судьбах.
Хлоя. Новый день
— Скоро рассвет, — говорит Реми, подходя к окну.
В глубокой синеве неба, действительно, уже угадывается отсвет будущей зари. И мне кажется, что утро нового дня принесет нам и новую жизнь. Слишком многое меняется.
— Хочешь, я схожу и сварю кофе? — предлагает он и садится рядом, отодвинув в сторону прикорнувшего Дамблби — одного из малышей-рибисов, что похож на толстенького голубого шмеля.
— Хочу кофе, но не хочу, чтобы ты уходил, — отвечаю я.
Пусть диванчик в моем приюте для фамильяров маленький и старый, а платье, еще вчера казавшееся верхом не только красоты, но и удобства, безжалостно впивается в бока, мне хорошо, как никогда в жизни не было.
— Я изобрету аппарат, который будет сам варить кофе, — говорит Реми, обнимая меня и прижимая к себе, — нужно будет только нажать на кнопку, и он сам все сделает. Как раз для таких случаев.
— Я уже говорила, что тобой восхищаюсь? — спрашиваю я, положив голову ему на плечо и устраиваясь поудобнее.
— Определенно, нет. В любом случае такое можно и повторить.
— Я тобой восхищаюсь. Тем, как ты создаешь истинные чудеса. Тем, какой ты умный и добрый. Как от твоей кожи, вот тут, — я легко касаюсь губами ямочки на шее, — пахнет теплым, нагретым на солнце деревом.
— А я восхищаюсь твоей открытостью. Тем, что ты можешь сказать такое, в чем люди обычно боятся признаться себе даже в мыслях. И тем, какие у тебя тонкие, нежные пальцы. Какая ты добрая и трогательная. И такая хрупкая, что я боюсь сломать тебя, — голос Реми глухой, хриплый, — боюсь напугать, оттолкнуть. Нарушить возникшее между нами хрупкое чувство и потерять тебя.
Впервые за вечно невозмутимым и спокойным фасадом, я чувствую дрожащую струну переживания. Такую тонкую и острую, как замерший у сердца клинок.
И я сама тянусь к его губам.
Когда мы отрываемся друг от друга, солнце уже ярким, требовательным светом вторгается в комнату. Глухо рокочет рибисса, созывая малышей на завтрак, возится в своей плошке с песком слухач, тихонько попискивает в цветах Лала. Мир вокруг вступает в новый день, безжалостно подгоняя и нас.
— Великая Лейна, как же я хочу снять это дирхово платье, — бурчу я, откидываясь на спинку дивана.
— Полностью разделяю твое негодование, — кивает Реми, — я расстегну шнуровку?
— Я не в том смысле! — смеюсь, отпихивая его руки. — Просто дышать уже нечем. А еще я все-таки хочу кофе.
Мы переодеваемся в уютные домашние одежды и долго сидим, обнявшись у окна. Пьем кофе и встречаем новый день так стремительно изменившейся жизни.


OEBPS/images/img00001.jpg
| » . -





